


Mensaje del Gobernador del Estado
Mtro. Diego Sinhué Rodríguez Vallejo. 

Mensaje de la Alcaldesa del municipio de León
Mtra. Alejandra Gutiérrez Campos. 

Mensaje del Director General de CODE Guanajuato
Mtro. Marco Heroldo Gaxiola Romo.  

Mensaje del Director de COMUDE León
Mtro. Isaac Piña Valdivia.  

León: Ciudad Industrial,
Capital del Cuero, el Calzado y el Deporte.  

Ubicación. 
Demografía.

Datos Monográficos.
Datos Industriales.

Infraestructura carretera. 
Conectividad  aérea. 

Infraestructura Hotelera.

01

02

ÍNDICE

León: Ciudad impulsora del deporte, salud, 
cultura y la sana convivencia. 

1. Red de Parques e instalaciones deportivas 
para las familias de León. 

1.1 Historia COMUDE León. 
1.2 Instalaciones deportivas. 

1.3 Inversión en instalaciones
para la práctica deportiva. 

1.4 Nuevos Proyectos.

El deporte a tu alcance. 
2.1 Accesibilidad a las

instalaciones deportivas. 
2.2 Accesibilidad para funcionarios

públicos y sus familias. 
2.3 Olimpiadas de los

servidores públicos. 
2.4 Pase Verde. 

03
Colaboración con empresas

y clubes deportivos. 
3.1 Clubes deportivos. 

3.2 Asociaciones y ligas deportivas.

6

7

8

9

10

24

25
25
29

51
52

55

56

57

58
59

60
61
64

12
14
17
17
20
21
22



06

07

Cuarta ciudad del país en
promoción del deporte.

6.1 Día del Desafío.
6.2 Nado por mi corazón.

6.3 Día de la activación Física.
6.4 Deportistas Federados.

6.5 Becas y estímulos
a deportistas y entrenadores.

6.6 Políticas Publicas de apoyo
a las actividades de los equipos

profesionales en la gestión
municipal del deporte.

6.7 Equipos profesionales del deporte
profesional, inspirando a la juventud.

Movilidad Sustentable
7.1 Bici León.

7.2 Sistema Integrado de Transporte.
7.3 Ciclovías.

04

05

León sede del deporte
nacional e internacional.
4.1 Eventos de la ciudad.

Política Municipal del Deporte.
5.1 COMUDE en el deporte inicial.

5.2 Atención a adultos mayores.
5.3 Deporte inicial para

personas con discapacidad.
5.4 Sistema Municipal de

Competencias Deportivas.
5.5 Deporte de alto rendimiento.

5.6 SIMUDE (Sistema Municipal del Deporte,
la Cultura Física y la Recreación).

5.7 Escuelas de la Milla.
5.8 Activación Física en mini deportivas.

5.9 Deporte Adaptado.
5.10 PROMUDE.

 5.11 Planet Youth.
5.12 Prevención del delito.

5.13 Inclusión a Jóvenes
en situación de riesgo. 

5.14 Actividades de responsabilidad social 
de equipos deportivos profesionales.

68
113

115
116

114

117

119

121

122

126
127
128
128

70

90
91
92

93

94
95

100
101
102
103
104
107
108

109

110



11

12

Perfil, “León Capital Americana
del Deporte”.

11.1 Programa de gobierno municipal del
deporte alineado a los objetivos de

Desarrollo Sustentable ONU
y los principios de ACES.

2023, Año de León
Capital Americana del Deporte.

12.1 Programa de eventos deportivos 2023.

08

09

10

León, en el turismo deportivo.
8.1 Turismo deportivo en la ciudad.

8.2 Promoción turística de León
a nivel nacional e internacional.

Proyecto de comunicación: León Capital 
Americana del Deporte 2023.

9.1 Estrategia de comunicación.
9.2 Presencia de imagen.

9.3 Difusión por multicanales. 

En León, hacemos equipo por el deporte.
Convenios con:

10.1 Universidades y centros educativos.
10.2 Planet Youth. 

10.3 Kinder Joy of Moving.
10.4 Diplomacia Deportiva. 

129

149

150
151

148130

131

134
135
136
140

143

144
145
146
147



JUSTIFICACIÓN LOGOTIPO
Como isotipo se reemplaza la letra “O” por figura circular 
que simula ser un calendario azteca, con vectores 
multicolor que connotan alegría y diversidad 
del evento así como la ciudad.

Sobre el círculo, reemplazando el 
tilde de la “O” vemos otra figura con 
referencia azteca, que en conjunto 
con el vector “O”  simulan una 
medalla, principal reconocimiento 
de cualquier evento deportivo. 
Bajo este “galardón” vemos 
el 2023, número de edición y 
al costado derecho del logo 
la categoría en 3 niveles, con 
estructura armónica y bien 
integrada.

LOGO JUSTIFICATION 
As an isotype, the letter “O” is 
replaced by a circular figure that 
simulates an Aztec calendar, with 
multicolored vectors that connote 
joy and diversity of the event as 
well as the city. 
 

On the circle, replacing the tilde of 
the “O” we see another figure with 

an Aztec reference, which together 
with the vector “O” simulate a medal, 

the main recognition of any sporting 
event. Under this “award” we see the 

2023, edition number and on the right side 
of the logo the category in 3 levels, with a 

harmonic and well-integrated structure.



LIC. DIEGO SINHUE RODRIGUEZ VALLEJO LIC. DIEGO SINHUE RODRIGUEZ VALLEJO

MENSAJE DE BIENVENIDA GOBERNADOR DEL ESTADO MENSAJE DE BIENVENIDA GOBERNADOR DEL ESTADO

Estimados integrantes de la ACES Europa
Reciban un cordial saludo y una gran felicitación por 
su exitosa labor en el mundo. La presente es para 
respaldar, en mi carácter de Gobernador del Estado de 
Guanajuato, la candidatura de la ciudad de León para 
ser reconocida como “Capital Americana del Deporte 
2023” ante la ACES. Guanajuato es el estado Cuna de 
la Independencia Nacional, por lo que aquí vivimos 
intensamente valores como la libertad, la justicia y la 
democracia.

Somos herederos de un rico patrimonio histórico y cultural, 
que nos gusta compartir con nuestros visitantes. Además de 
esta riqueza histórica, somos también un estado de vanguardia que hoy 
es la sexta economía de México. Liderando este desarrollo, se encuentra 
orgullosamente, la ciudad de León, nuestra capital mundial de la piel y el 
calzado. Una ciudad que se destaca como sede de grandes eventos de 
clase mundial, como la Industrial Transformation México de la Hannover 
Messe, el Campeonato Mundial de Rally y el Festival Internacional del 
Globo, entre otros. En Guanajuato creemos firmemente que el crecimiento 
económico tiene que ir de la mano con el desarrollo social y que el progreso 
sustentable, es aquel que pone a la persona en el centro de todas sus 
actividades.

De ahí que el acceso al arte, la cultura y a la práctica del deporte ha sido 
una política pública que hemos impulsado, para apoyar a nuestras niñas, 
niños y jóvenes. No es casualidad que nuestros deportistas hoy se ubiquen 
en el quinto lugar de los Juegos Nacionales y que nuestros deportistas 
paralímpicos hayan tenido una actuación histórica en la Olimpiada de Tokio 
con la obtención de cuatro medallas. Para León y para Guanajuato será un 
honor y un privilegio recibir tan alto nombramiento, porque vemos en el 
deporte el poder para transformar a una sociedad que hoy más que nunca 
necesita de solidaridad, paz y bienestar.

La ciudad de León y el estado de Guanajuato, tenemos mucho que ofrecer, 
porque Guanajuato es La Grandeza de México.

Reciban un abrazo:
Lic. Diego Sinhue Rodríguez Vallejo

Dear members of ACES America.
Receive a cordial greeting and a big congratulations for 

your successful work in the world. This is to support, in 
my capacity as Governor of the State of Guanajuato, 
the candidacy of the city of León to be recognized as 
“American Capital of Sport 2023” before the ACES. 
Guanajuato is the Cradle of National Independence 

state, so here we intensely live values such as freedom, 
justice and democracy.

We are heirs to a rich historical and cultural heritage, which we 
like to share with our visitors. In addition to this historical richness, 

we are also a state of the art that today is the sixth largest economy in 
Mexico. Leading this development is proudly the city of León, our world capital 
of leather and footwear. A city that stands out as the venue for major world-
class events, such as the Industrial Transformation Mexico of the Hannover 
Messe, the World Rally Championship and the International Balloon Festival, 
among others. In Guanajuato we firmly believe that economic growth has to 
go hand in hand with social development and that sustainable progress is 
one that puts the person at the center of all its activities.

Hence, access to art, culture and the practice of sport has been a public 
policy that we have promoted, to support our girls, boys and young people.
It is no coincidence that our athletes today are in fifth place in the National 
Games and that our Paralympic athletes have had a historic performance in 
the Tokyo Olympics, obtaining four medals. For León and Guanajuato it will 
be an honor and a privilege to receive such a high appointment, because 
we see in sport the power to transform a society that today more than ever 
needs solidarity, peace and well-being.

The city of León and the state of Guanajuato have a lot to offer, because 
Guanajuato is the Greatness of Mexico.

I send you a hug:
Lic. Diego Sinhue Rodríguez Vallejo
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MTRA. ALEJANDRA GUTIÉRREZ CAMPOSMTRA. ALEJANDRA GUTIÉRREZ CAMPOS

MENSAJE DE BIENVENIDA ALCALDESA DE LEÓNMENSAJE DE BIENVENIDA ALCALDESA DE LEÓN

La ciudad de León es considerada la capital mundial 
del calzado y la curtiduría, cuenta con gente 
trabajadora, amable y hospitalaria, además de una 
gran infraestructura, recintos feriales, de negocios, 
espacios recreativos, deportivos, comerciales y 
culturales. Con una población superior a 1 millón 
750 mil habitantes, somos considerados uno de los 
municipios de mayor empuje y crecimiento del país 
en el aspecto económico, político, social y cultural.

Nuestra ubicación privilegiada en el centro del país, con una 
gran red carretera que conecta al norte con el sur y al oeste con el 
este, le permite a la ciudad ser considerada para eventos de gran 
envergadura. Fue subsede de los mundiales de Futbol de 1970 y 
1986. Somos parte del Campeonato Mundial del Rally y celebramos 
ferias internacionales de negocios como ANPIC y SAPICA, además 
del Festival Internacional del Globo.

Tras la pandemia, nos levantamos con fuerza y somos un municipio 
que recupera rápidamente los empleos perdidos, y cumplimos 
los protocolos sanitarios con disciplina para evitar la propagación 
de casos de Covid-19.Contamos con una gran capacidad hotelera, 
restaurantera, 20 centros comerciales y nos ubicamos cerca del 
Aeropuerto Internacional del Bajío.

Lo más importante de todo, es que tenemos ocho unidades 
deportivas de gran nivel, distribuidas en los cuatro puntos cardinales 
de la ciudad, de fácil acceso y perfectas para constituirse en la Capital 
Americana del Deporte. Les podemos asegurar que León es el 
destino perfecto, aquí se disfruta de los negocios, el entrenamiento, 
la cultura, educación, recreación, el deporte y la calidez de los 
leoneses.

The city of Leon is considered the world’s footwear 
and tannery capital, it has hardworking, friendly 
and hospitable people, in addition to a great 
infrastructure, fairgrounds, business, recreational 
sports, commercial and cultural spaces. With a 
population of more than 1,750,000 inhabitants, we 

are considered one of the municipalities with the 
greatest drive and growth in the country in economic, 

political, social, and cultural terms.

Our privileged location in the center of the country, with a large road 
network that connects the north with the south and the west with the 
east, allows the city to be considered for large-scale events. It was 
the venue for the 1970 and 1986 World Cups. We are part of the World 
Rally Championship and we celebrate international business fairs such 
as ANPIC and SAPICA, in addition to the International Balloon Festival.

After the pandemic, we got up strong and we are a municipality that 
quickly recovers lost jobs, and we comply with health protocols with 
discipline to prevent the spread of Covid-19 cases. We have a large 
hotel and restaurant capacity, 20 shopping centers and we are located 
near the Bajío International Airport.

The most important of all is that we have eight high-level sports units, 
distributed in the four cardinal points of the city, easily accessible and 
perfect to become the American Capital of Sports. We can assure 
you that León is the perfect destination, here you can enjoy business, 
training, culture, education, recreation, sports and the warmth of the 
people of León.



MTRO. MARCO HEROLDO GAXIOLA ROMO MTRO. MARCO HEROLDO GAXIOLA ROMO

MENSAJE DE BIENVENIDA DIRECTOR GENERAL CODE MENSAJE DE BIENVENIDA DIRECTOR GENERAL CODE

Amigas y amigos:
Guanajuato es un estado prospero, referente de 
México ante el mundo dado el envión positivo 
de desarrollo que se ha tenido en las últimas 
décadas. En este sentido, el deporte y la actividad 
física son parte de la visión y políticas públicas que 
se tienen en nuestra entidad para lograr configurar 
una sociedad mejor; más sana, productiva y con 
valores.

Con una conformación muy particular en nuestro país al 
contar con varias ciudades medias, pujantes y competitivas, 
nos llena de orgullo saber que la capital económica de nuestra 
entidad, la ciudad de León hoy compite por convertirse en capital 
Americana del Deporte. León cuenta con gran infraestructura 
deportiva, muestra de esto son los grandes eventos que ha albergado 
en los últimos años y la postulación que se tuvo para ser sede de 
los Juegos del Centenario en Los Centroamericanos y Del Caribe del 
año 2026 que finalmente fueron otorgados a Republica Dominicana.

La gente de todo el estado de Guanajuato pero particularmente de la 
capital mundial del calzado entiende los alcances que tiene el deporte 
en el desarrollo de una sociedad. Con equipos profesionales en casi 
todas las disciplinas y una enorme cultura de la actividad física, León 
oferta al mundo una propuesta validada para ser reconocida a nivel 
continental como su capital deportiva 2023. 

Desde la Comisión de Deporte de Gobierno del Estado sepan que 
respaldamos a cabalidad esta propuesta, nos sentiremos orgullosos 
de lograr el nombramiento para León y para que nuestro Estado 
Guanajuato siga con siendo un punto de atracción para el resto del 
mundo. Siempre serán bienvenidos en Guanajuato, lugar donde 
convergen la cultura, las artes, ciudades patrimonio de la humanidad, 
pueblos mágicos, el valle de la mentefactura y el deporte como una 
sola unidad que proyecta a nuestra sociedad hacia el futuro.

My dear Friends:
Guanajuato is a prosperous state, a benchmark 
for Mexico before the world. Given the positive 
momentum of development that has been had in 
recent decades. In this sense, sport and physical 
activity are part of the vision and public policies 

that our entity has in order to configure a better 
society; healthier, more productive and with values.

With a very particular conformation in our country, having 
several medium-sized, thriving and competitive cities, it 

fills us with pride to know that the economic capital of our entity, 
the city of León, today competes to become the American capital 
of Sport. León has a great sports infrastructure, proof of this are the 
great events that it has hosted in recent years and the application that 
was held to host the Centennial Games in the Central American and 
Caribbean Games of the year 2026 that were finally awarded to the 
Republic Dominican.

People from all over the state of Guanajuato, but particularly from the 
footwear capital of the world, understand the scope that sport has in 
the development of a society. With professional teams in almost all 
disciplines and an enormous culture of physical activity, León offers 
the world a validated proposal to be recognized at a continental level 
as its sports capital of 2023.

From the Sports Commission of the State Government know that we 
fully support this proposal, we will be proud to achieve the appointment 
for León and for our State of Guanajuato to continue being a point 
of attraction for the rest of the world. They will always be welcome 
in Guanajuato, a place where culture, the arts, world heritage cities, 
magical towns, the valley of the mind and sports converge as a single 
unit that projects our society into the future.
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MTRO. ISAAC NOÉ PIÑA VALDIVIAMTRO. ISAAC NOÉ PIÑA VALDIVIA

MENSAJE DE BIENVENIDA DIRECTOR COMUDE LEÓNMENSAJE DE BIENVENIDA DIRECTOR COMUDE LEÓN

En León, el deporte no es una moda pasajera, por el 
contrario, al paso de los años ha evolucionado de tal 
manera que hoy la ciudadanía escribe diario páginas 
de oro desde la activación física, práctica deportiva, 
el apoyo por el deporte profesional, la aceptación 
de eventos de talla nacional e internacional y por 
supuesto, la proyección, así como el reconocimiento a 
todos aquellos deportistas que logran destacar a nivel 
nacional e internacional.

Nuestro municipio es considerado como cuna de talento 
deportivo, aquí han nacido exponentes del deporte que 
hoy son nuestro orgullo, como la leyenda del basquetbol 
nacional, el olímpico Arturo ‘Mano Santa’ Guerrero, 
considerado el mejor deportista en su disciplina por muchos 
años y el medallista paralímpico Jesús Camacho, quien puso en alto 
el nombre de León al ganar medalla de bronce en los pasados Juegos 
Olímpicos Tokio 2020.

En el deporte de halterofilia, Yésica Yadira Hernández Vieyra dio a León 
la única medalla de oro que tiene en su historia, dentro de los pasados 
Juegos Olímpicos de la Juventud en Buenos Aires en el 2018. León se ha 
reafirmado como la sede de eventos de gran formato, por más de 20 años 
siendo la casa del Festival Internacional del Globo con más de 200 mil 
asistentes por día en el Parque Metropolitano de León. 

Las terracerías leonesas albergan el Rally México, el evento automovilístico 
que en su modalidad es el más importante a nivel mundial. Hemos sido 
subsede del Campeonato Mundial de Voleibol Femenil Sub-18, recibimos el 
Campeonato Nacional Máster de Voleibol que tras el éxito obtenido en el 
2019 repetimos la sede en este 2022.

Hemos albergado eventos internacionales como Abierto Mexicano de Golf, 
Challenger ATP en tenis, Campeonatos Mundiales selectivos de natación y 
clavados. Para este 2022 el turismo deportivo crece aún más, por primera 
vez recibiremos los Senior Games México 2022, en marzo viviremos la 
adrenalina dentro del Campeonato Nacional de Rallies; seremos sede del 
Campeonato Mundial de Halterofilia sub17 y recibiremos el espectacular 
evento de los Juegos Empresariales Mundiales.

La ciudad de León ofrece a ciudadanos y visitantes la mejor red de 
comunicación vial, cubre los requisitos de infraestructura hotelera y de 
servicios de calidad y calidez, por ello y más, nuestro municipio es un digno 
y claro candidato a convertirse en la Capital Americana del Deporte.

In León, sport is not a passing fashion, on the contrary, over 
the years it has evolved in such a way that today citizens 
write golden pages every day from physical activation, 
sports practice, support for professional sports, 
acceptance of events of national and international 
stature and of course, the projection, as well as the 
recognition of all those athletes who manage to stand 
out at a national and international level.

Our municipality is considered to be the cradle of sports 
talent. Sports exponents who are our pride today have 

been born here, such as the national basketball legend, 
the Olympian Arturo ‘Mano Santa’ Guerrero, considered the 

best athlete in his discipline for many years and the Paralympic 
medalist Jesús Camacho, who raised the name of León by winning 

a bronze medal at the last Tokyo 2020 Olympic Games.

In the sport of weightlifting, Yésica Yadira Hernández Vieyra gave León the 
only gold medal she has in her history, within the past Youth Olympic Games 
in Buenos Aires in 2018. León has reaffirmed itself as the venue for large-
format events, for more than 20 years being the home of the International 
Balloon Festival with more than 200 thousand attendees per day in the 
Metropolitan Park of León.

The Leonese dirt roads host the Rally Mexico, the automobile event that in 
its modality is the most important worldwide. We have been a sub-host of 
the U-18 Women’s Volleyball World Championship; we received the National 
Master Volleyball Championship that after the success obtained in 2019, we 
will repeat the venue in 2022.

We have hosted international events such as the Mexican Open Golf, ATP 
Challenger in tennis, selective World Championships in swimming and diving.
For this 2022 sports tourism grows even more, for the first time we will 
receive the Senior Games Mexico 2022, in March we will live the adrenaline 
within the National Rally Championship; we will host the U17 World 
Weightlifting Championship and we will receive the spectacular event of the 
World Business Games.

The city of León offers citizens and visitors the best road communication 
network, meets the requirements of hotel infrastructure and quality and 
warm services, for this and more, our municipality is a worthy and clear 
candidate to become the American Capital of the Sport.



Mundialmente conocida como la capital del calzado, la ciudad de León, en el 
estado de Guanajuato, se ubica a poco más de 400 kilómetros de la Ciudad de 
México. Originalmente fue fundada en 1576 como la Villa de León, por órdenes 
del virrey Martín Enríquez de Almanza, quien la concibió, antes que nada, como 
un punto de defensa contra los constantes ataques de las tribus chichimecas.

Su arquitectura virreinal y neoclásica, como la Catedral Basílica de la Virgen 
de la Luz (patrona de la ciudad), con su fachada barroca del siglo XVI, Nuestra 
Señora de los Ángeles, de estilo churrigueresco, de finales del siglo XVIII, dan un 
atractivo especial a León, que es mucho más que la ciudad del calzado.

Para muestra, basta con visitar la plaza de los Mártires del 2 Enero, el jardín 
principal, el palacio municipal o el Arco Triunfal (también conocido como “el arco 
de la calzada”), de estilo neoclásico, coronado por un león de bronce, que fue 
edificado en 1893 para celebrar el 83 aniversario de la Independencia de México.

La calidad de León como ciudad de eventos internacionales, ha sido probada 
en innumerables ocasiones, se ha llevado cabo el Rally de León, Guanajuato, 
el Campeonato Mundial sub-20 Femenil de Voleibol 2019, también el Festival 
Internacional del Globo, que se lleva a cabo en el mes de noviembre y que cada 
año crece más, llenando el cielo de luces multicolores, durante todo un fin de 
semana. Y por supuesto, no puede faltar el mencionar a la feria con el mayor 
número de asistentes del país, la tradicional Feria Estatal de León que inicia en 
el mes de Enero.

León tiene mucho que ofrecernos en nuestra próxima visita. Su ubicación 
privilegiada, también nos permite fácilmente conocer otros destinos cercanos 
como Guanajuato, Irapuato, San Miguel de Allende o Dolores Hidalgo, por 
mencionar algunos. Según las “Ciudades del Futuro” del periódico británico The 
Financial Times, León ocupa el primer lugar en América Latina en la división de 
las ciudades más grandes con mejor costo-beneficio.

LEÓN, GUANAJUATO MÉXICO

León: Ciudad Industrial, Capital del Cuero,
el Calzado y el Deporte.
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Known worldwide as the footwear capital, the city of León, in the state of 
Guanajuato, is located just over 400 kilometers from Mexico City. It was originally 
founded in 1576 as the Villa de León, by order of Viceroy Martín Enríquez de 
Almanza, who conceived it, first of all, as a point of defense against the constant 
attacks of the Chichimec tribes.

Its colonial and neoclassical architecture, such as the Basilica Cathedral of the 
Virgen de la Luz (patron saint of the city), with its Baroque façade from the 16th 
century, Our Lady of the Angels, in Churrigueresque style, from the end of the 
18th century, give an attractive especially to León, which is much more than the 
city of footwear.

For a sample, just visit the Plaza de los Mártires, the main garden, the municipal 
palace or the Triumphal Arch (also known as “the arch of the road”), in neoclassical 
style, crowned by a bronze lion, which was built in 1893 to celebrate the 83rd 
anniversary of Mexico’s Independence.

The quality of León as a city of international events has been proven on 
countless occasions, the Rally of León, Guanajuato, the 2019 Women’s World 
Under-20 Volleyball Championship, as well as the International Balloon Festival, 
which takes place It takes place in the month of November and each year it 
grows larger, filling the sky with multicolored lights for a whole weekend. And of 
course, mentioning the fair with the largest number of attendees in the country, 
the traditional León State Fair, which begins in January, cannot be left out.

León has a lot to offer us on our next visit. Its privileged location also allows us 
to easily get to know other nearby destinations such as Guanajuato, Irapuato, 
San Miguel de Allende or Dolores Hidalgo, just to name a few. According to the 
“Cities of the Future” of the British newspaper The Financial Times, León ranks 
first in Latin America in the division of the largest cities with the best cost-
benefit ratio.

LEÓN, GUANAJUATO MÉXICO

León: Industrial City, Capital of Leather, 
Footwear and Sports.
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AEROPUERTO INTERNACIONAL
El Aeropuerto Internacional del Bajío (IATA: LEN, ICAO: MMLO), 
a tan sólo 27 km del centro de la ciudad, maneja el tráfico aéreo 

nacional e internacional del área que incluye el Área 
Metropolitana de León y en todo el estado de 

Guanajuato y la región de Los Altos de Jalisco. 

232 vuelos semanales, 144 nacionales, 88 
internacionales, 10 aerolíneas, más de 
2 millones de pasajeros anuales, 21 MIL 
223 asientos semanales disponibles, es 
el aeropuerto con mayor crecimiento en 
el país, 65% de las capitales del mundo 

a las que se puede llagar con una sola 
conexión.

TRANSPORTE TERRESTRE
Se cuenta con una central de autobuses con 

servicios a las principales ciudades del estado, 
el país y la frontera de la unión americana; 

localizada a 5 minutos del complejo Poliforum. El 
Sistema Integrado de Transporte (SIT - Optibus) 
es el principal operador del movimiento masivo 
de personas en la ciudad. Rutas troncales: 
consisten en cinco líneas que cruzan la ciudad 
de punta a punta, atendidas por Optibús, son 

autobuses articulados con capacidad para 44-
51 personas sentadas 116-124 personas de pie. 

Consta de 65 estaciones ubicadas generalmente 
en la cresta central de las principales avenidas de 

la ciudad.

La distancia y el tiempo desde las áreas de alojamiento 
hasta el aeropuerto internacional y las instalaciones 

deportivas está en un máximo de 20 a 40 minutos. 

UBICACIÓN
León cuenta con una ubicación estratégica 
al centro del país, con los mejores medios de 
comunicación con los estados vecinos. En un 
radio de 400 kilómetros se encuentra el 60% de la 
población del país. Se encuentra a 1.815 metros de 
altitud. Excelente conectividad aérea y terrestre que 
lo convierte en uno de los destinos de mejor acceso 
a nivel nacional e internacional. Debido a la cercanía 
con la CDMX, es posible establecer conexión con el 
65% de las capitales mundiales.
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INTERNATIONAL AIRPORT
The Bajío International Airport (IATA: LEN, ICAO: MMLO), just 
27 km from the city center, handles national and international 
air traffic in the area that includes the Metropolitan Area of 
León and throughout the state of Guanajuato and the region 
of Los Altos de Jalisco.

232 weekly flights, 144 national, 88 international, 10 airlines, 
849,081 annual passengers, 21,223 weekly seats available, it 
is the fastest growing airport in the country, 65% of the world 
capitals can be reached with a single connection.

TRANSPORT
There is a bus station with services to the main cities of the 
state, the country and the border of the American Union; 
located 5 minutes from the Poliforum complex. The Integrated 
Transportation System (SIT - Optibus) is the main operator 
of the mass movement of people in the city. Trunk routes: 
they consist of five lines that cross the city from end to end, 
served by Optibús (colloquially known as caterpillars due to 
their green color), they are articulated buses with capacity for 
44-51 people seated and 116-124 people standing. It consists 
of 65 stations generally located in the central crest of the 
main avenues of the city.

The distance and time from the accommodation areas to the 
international airport and sports facilities is a maximum of 20 
to 40 minutes.

LOCATION
León has a strategic location in the center of the country, with 
the best means of communication with neighboring states. 
Within a radius of 400 kilometers is 60% of the country’s 
population. It is located at 1,815 meters of altitude. Excellent 
air and land connectivity that makes it one of the destinations 
with the best access nationally and internationally. Due to its 
proximity to CDMX, it is possible to establish a connection with 
65% of world capitals.
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Leon and its inhabitants.
From 2010 to 2020, its 
population went from 1 
million 436 thousand 480 
inhabitants to 1 million 721 
thousand 215 inhabitants.

Nationwide population.
1.- Tijuana, BC. 1,922,523.
2.- Iztapalapa, CDMX 
1,835,486
3.- León, Gto. 1.721,215
4.- Puebla, PUE. 1,692,181
5.- Ecatepec de Morelos, 
CDMX 1,645,352

DEMOGRAPHY

DEMOGRAFÍA
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State population.
6 million 166 thousand 936 
people (28%). One of every 
four inhabitants of the state 

lives in León.

Population 2020.
Women 50.8% / 874 542.

Men 49.2 % / 846 673. For 
each 100 women there’s 96 

men.

Municipal population age.
The population of 
the municipality is 

predominantly young. 
Half were 28 years old and 

younger.

STATE
POPULATION
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3er. MUNICIPIO MÁS POBLADO
7a. ZONA METROPOLITANA MÁS POBLADA

3rd. MOST POPULATED MUNICIPALITY
7th. MOST POPULATED METROPOLITAN AREA
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DATOS INDUSTRIALES
La industria del Sector Cuero - Calzado contribuye al 
3.0% del PIB Estatal; y el 8.9% del PIB Municipal. 

The industry of the Leather - Footwear Sector 
contributes to 3.0% of the State GDP; and 8.9% of the 
Municipal GDP. 

DATOS MONOGRÁFICOS
León es históricamente 
conocida como la capital del 
calzado y líder en producción 
y proveeduría en cuero, piel y 
marroquinería. Actualmente es 
la principal ciudad comercial e 
industrial del Estado. 
 
Elevación: 1.815 m. 
Superficie: 1.220 km². 
Clima: Temperatura media 
anual es de 19.2°C.  
Precipitación pluvial: Media 
anual es de 697.6 milímetros.

León is historically known as 
the capital of footwear and 
a leader in the production 
and supply of leather, fur, and 
leather goods. It is currently 
the main commercial and 
industrial city of the State.

Elevation: 1,815m.
Area: 1,220 km².
Climate: Average annual 
temperature is 19.2°C.
Rainfall: Annual average is 
697.6 millimeters.

PRINCIPALES MARCAS DE ROPA
DEPORTIVA Y DE CALZADO

(MAIN CLOTHING BRANDS SPORTS AND FOOTWEAR)
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El municipio cuenta con 8 Parques Industriales que en suma 
representan 1,346 hectáreas y aportan una generación 
de empleos de 18,557, formando parte del Corredor 
Industrial cuyo eje principal es “Guanajuato Puerto 
Interior”, que es el puerto seco más dinámico y de mayor 
reconocimiento logístico en México y América Latina.

The municipality has 8 Industrial Parks that together 
represent 1,346 hectares and provide a generation of 
jobs of 18,557. Forming part of the Industrial Corridor 
whose main axis is “Guanajuato Puerto Interior” 
which is the most dynamic Dry Port and with greater 
logistical recognition. in Mexico and Latin America.

La ciudad cuenta con proyectos de empresas trasnacionales e inversión 
extranjera de países como Alemania, Austria, Canadá, China, España, Estados 
Unidos, Francia, Israel, Italia, Japón, Taiwán y Suiza entre otros.

The city has projects from transnational companies and foreign investment 
from countries such as Germany, Austria, Canada, China, Spain, the United 
States, France, Israel, Italy, Japan, Taiwan and Switzerland, among others.
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INFRAESTRUCTURA
CARRETERA (INFRASTRUCTURE HIGHWAY)

Autopista de 4 carriles que conecta con 5 estados 
del centro del país, como:
Querétaro, Jalisco, San Luis Potosí, Michoacán y 
Aguascalientes.

4-lane highway that connects with 5 states in the 
center of the country, such as:
Querétaro, Jalisco, San Luis Potosí, Michoacán and 
Aguascalientes.

CIUDAD DISTANCIA KM
TIEMPO DE
RECORRIDO

México DF
Guadalajara

Aguascalientes
Morelia

Querétaro
Zacatecas

San Luis Potosí
Puebla

Monterrey

387.760 Km
219.500 km
117.850 km
202.000 km
173.250 km
233.850 km
218.000 km
504.430 km
710.960 km

4 hrs. 02 min.
2 hrs. 09 min.
1 hrs. 09 min.
2 hrs. 22 min.
1 hrs. 45 min.
2 hrs. 27 min.
2 hrs. 26 min.
4 hrs. 57 min.
7 hrs. 56 min.

La ciudad registra 277 empresas de 
transporte turístico entre las cuales 
se contempla a los taxis, 51 negocios 
para renta de autos, camionetas y 
autobuses y servicios de transporte 
mediante aplicaciones como UBER, 
CABIFY y DIDI.

The city registers 277 tourist transportation companies, 
including taxis, 51 car, van and bus rental businesses, and 

transportation services through applications such as UBER, 
CABIFY and DIDI.
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 (INTERNATIONAL FLIGHTS) VUELOS
INTERNACIONALES

Dallas - Detroit - Fresno - 
Houston - Chicago - Oakland 
- San José - Sacramento - San 

Antonio

León es una de las cinco ciudades 
más importantes a nivel nacional.
Cuenta con 447 años de historia, 
además ofrece numerosos 
atractivos turísticos, experiencias 
culturales y gastronómicas. Se ha 
transformado en una metrópoli 
con más de 1.7 millones de 
habitantes lo que la convierte en 
la más grande dentro de la macro 
región del corredor industrial 
“DIAMANTE DE MÉXICO”.

León is one of the five most important cities nationwide.
It has 447 years of history, it also offers numerous tourist attractions, cultural and gastronomic 

experiences. It has become a metropolis with more than 15 million inhabitants, which makes it the 
largest within the macro-region of the “DIAMANTE DE MEXICO” industrial corridor.

SUDAMÉRICA
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INFRAESTRUCTURA
HOTELERA 
(INFRASTRUCTURE HOTEL)

+3000
HABITACIONES
PARA CONGRESOS Y
CONVENCIONES EN
León y corredor
Aeropuerto - Silao

+3000
ROOMS
FOR CONFERENCES AND
CONVENTIONS IN
León and runner
Airport - Silao

y categoría especial 

corredor
AEROPUERTO - SILAO

HOTELES

HOTELES

HOTELES

HOTELES

9

30
20
11

and special category

HOTELS

HOTELS

HOTELS

HOTELS

9

30

20

11
23

runner
AEROPUERTO - SILAO



LEÓN, A DRIVING CITY SPORTS, HEALTH
CULTURE AND HEALTHY COEXISTENCE

LEÓN, CIUDAD IMPULSORA
DEL DEPORTE, SALUD Y LA SANA CONVIVENCIA
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HISTORIA COMUDE LEÓN
La Comisión Municipal del Deporte y Cultura Física de León, es 
un organismo descentralizado de la administración pública, con 
personalidad jurídica y patrimonio propio, que tiene por objeto 
aplicar el Reglamento de Deporte y Cultura Física para el Municipio 
de León, Guanajuato y establecer la política municipal en materia 
de cultura física, deporte y recreación, para generar un ambiente 
social más sano, influyente en la formación cívica e integral de las 
personas e impactar positivamente en su calidad de vida.

ANTECEDENTES DE LA COMISIÓN MUNICIPAL DE DEPORTE Y 
CULTURA FÍSICA DE LEÓN.
En 1960 debido al creciente desarrollo económico y social de la 
ciudad de León, por iniciativa del Profesor José Sabino Rodríguez, 
Director General de Educación Física del Estado de Guanajuato y 
Delegado de la Confederación Deportiva Mexicana (CODEME), con 
la colaboración de incansables empresarios y deportistas leoneses, 
se dio a la tarea de proponer la construcción de un centro deportivo 
para la ciudad al gobernador Juan José Torres Landa, contando para 
ello con el apoyo invaluable del entonces presidente municipal, 
Licenciado Ángel Vázquez Negrete.

El 13 de enero de 1963 fue inaugurada en León, la Unidad Deportiva,  
por el presidente de México en turno, el Licenciado Adolfo López 
Mateos; en ese momento se convirtió en la instalación deportiva 
más grande del centro de la República. Su nombre se derivó en 
honor a quién fuera gobernador del Estado de Guanajuato en el 
periodo de 1939-1943, el licenciado Enrique Fernández Martínez. 
En nuestras instalaciones se ubicaron también las oficinas de 
la Delegación Estatal de la Confederación Deportiva Mexicana 
(CODEME).

HISTORIA
En 1973, la CODEME cambió su denominación a Instituto del 
Deporte Estatal, fue entonces cuando gracias al respaldo de un 
centro deportivo se inició la evolución para el deporte estatal, pues 
la deportiva se convirtió en el centro de concentración de grandes 
figuras de diversos municipios de Guanajuato.La política en materia 

deportiva fue dirigida por el Gobierno Estatal hasta 1987.
En febrero de ese año es cedido al Municipio de León el control de 
las Unidades Deportivas, registrándose cambios trascendentales 
en materia deportiva en la administración municipal:

ACCIÓN DEPORTIVA
El 12 de febrero de 1991, por mandato del H. Ayuntamiento presidido 
por el ingeniero Carlos Medina Plascencia, se crea el organismo 
público descentralizado denominado Acción Deportiva, siendo su 
primer titular el Licenciado Francisco Javier González. Un años más 
tarde asume el cargo de Director el Contador Público José de Jesús 
Aranda Regalado.

COMUDAJ LEÓN
En sesión ordinaria de fecha 23 de septiembre de 1999, el 
Ayuntamiento aprueba el Reglamento de la Comisión Municipal 
del Deporte y Atención a la Juventud para el Municipio de León, 
Guanajauto, que fue publicado en el Periódico Oficial número 89, 
Segunda Parte, de fecha 5 de noviembre de 1999. Tal ordenamiento 
tuvo por objeto proveer el cumplimiento de la Ley del Deporte y 
Atención a la juventud del Estado de Guanajuato en materia de 
difusión, fomento, investigación, ejecución y supervisión del 
deporte, educación física, cultura deportiva y acciones de atención 
a la juventud.

Las funciones de la COMUDAJ se establecieron en el citado 
Reglamento que en su Capítulo Séptimo, Artículo 24 establece: 
“El Ayuntamiento creará la Comisión Municipal del Deporte y 
Atención a la Juventud como Organismo Público Descentralizado 
con Personalidad Jurídica y patrimonio propios.

COMUDE LEÓN
El Honorable Ayuntamiento de León, Guanajuato, en sesión 
ordinaria celebrada el 5 de octubre del 2006, aprobó el Reglamento 
de Deporte y Cultura Física para el Municipio de León, para fortalecer 
el desarrollo del deporte y la recreación entre la población del 
Municipio de León.
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COMUDE LEÓN HISTORY
The Municipal Commission for Sports and Physical Culture of 
León is a decentralized body of the public administration, with 
legal personality and its own assets, whose purpose is to apply 
the Sports and Physical Culture Regulations for the Municipality 
of León, Guanajuato and establish the policy in matters of 
physical culture, sports and recreation, to generate a healthier 
social environment, influential in the civic and comprehensive 
education of people and positively impact their quality of life.

BACKGROUND OF THE MUNICIPAL COMMISSION FOR SPORTS 
AND PHYSICAL CULTURE OF LEON
In 1960, due to the growing economic and social development 
of the city of León, at the initiative of Professor José Sabino 
Rodríguez, General Director of Physical Education of the State of 
Guanajuato and Delegate of the Mexican Sports Confederation 
(CODEME), with the collaboration of tireless businessmen and 
Leonese athletes, took on the task of proposing the construction 
of a sports center for the city to Governor Juan José Torres 
Landa, counting on the invaluable support of the then municipal 
president, Mr. Ángel Vázquez Negrete.

On January 13, 1963, it was inaugurated in León by the current 
president of Mexico, Mr. Adolfo López Mateos; at that time, it 
became the largest sports facility in the center of the Republic.
Its name was derived in honor of who was governor of the 
State of Guanajuato in the period of 1939-1943, Mr. Enrique 
Fernández Martínez. The offices of the State Delegation of the 
Mexican Sports Confederation (CODEME) were also located in 
our facilities.

HISTORY
In 1973, the CODEME changed its name to the State Sports 
Institute, it was then when, thanks to the support of a sports 
center, the evolution for state sports began, as sports became 
the center of concentration of great figures from various 
municipalities of Guanajuato.

Sports policy was directed by the State Government until 1987.
In February of that year, the control of the Sports Units was 
transferred to the Municipality of León, registering transcendental 
changes in sports matters in the municipal administration:

SPORTS ACTION
On February 12, 1991, by mandate of the H. City Council chaired 
by the engineer Carlos Medina Plascencia, the decentralized 
public body called Sports Action was created, its first owner being 
Mr. Francisco Javier González. A year later, the Public Accountant 
José de Jesús Aranda Regalado assumed the position of Director.

COMUDAJ LEÓN
In an ordinary session dated September 23, 1999, the City 
Council approved the Regulations of the Municipal Commission 
for Sports and Attention to Youth for the Municipality of León, 
Guanajauto, which was published in the Official Newspaper 
number 89, Second Part, dated November 5, 1999. The purpose 
of such ordinance was to provide compliance with the Law on 
Sports and Attention to Youth of the State of Guanajuato in 
terms of dissemination, promotion, research, execution and 
supervision of sports, physical education, sports culture and 
actions youth care.

The functions of COMUDAJ were established in the 
aforementioned Regulation, which in its Seventh Chapter, 
Article 24 establishes: “The City Council will create the Municipal 
Commission for Sports and Youth Services as a Decentralized 
Public Organization with its own legal personality and assets.

COMUDE LEÓN
The Honorable City Council of León, Guanajuato, in an ordinary 
session held on October 5, 2006, approved the Sports and 
Physical Culture Regulations for the Municipality of León, to 
strengthen the development of sports and recreation among 
the population of the Municipality of León.



INAUGURACIÓN DE LA DEPORTIVA,
ENRIQUE FERNÁNDEZ MARTÍNEZ.
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INSTALACIONES DEPORTIVAS PARA
LAS FAMILIAS DE LEÓN.

NETWORK OF PARKS AND SPORTS 
FACILITIES FOR THE FAMILIES OF LEÓN.

INSTALACIONES DEPORTIVAS
En materia deportiva, León se consolida como uno de los 
municipios con mejor oferta en infraestructura para la práctica 
del deporte, activación física y recreación.

En espacios públicos, se cuenta con once unidades deportivas, 
tres de ellas administradas por el estado y ocho más que 
pertenecen al municipio, todas ellas albergan cerca de 200 
espacios para la práctica de deportes convencionales como 
futbol, voleibol, básquetbol, atletismo o para los espectaculares 
deportes como voleibol de playa, tiro con arco, esgrima, fosas 
de clavados, deporte extremo, tiro deportivo, squash, raquetbol, 
patinaje de velocidad, futbol americano, entre otros y todos 
estos espacios con la capacidad para recibir y desarrollar eventos 
locales, nacionales e internacionales.

SPORTS FACILITIES
In sports, León is consolidated as one of the municipalities 
with the best offer in infrastructure for the practice of sports, 
physical activation and recreation.

In public spaces, there are eleven sports units, three of them 
administered by the state and eight more that belong to the 
municipality, all of them house nearly 200 spaces for the 
practice of conventional sports such as soccer, volleyball, 
basketball, athletics or for spectacular sports such as beach 
volleyball, archery, fencing, diving pits, extreme sports, 
shooting sports, squash, racquetball, speed skating, American 
football, among others and all these spaces with the capacity 
to receive and develop local events, National and international.
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 ENRIQUE FERNÁNDEZ MARTÍNEZ
Blvd. Adolfo López Mateos # 3301 Ote. 

Fraccionamiento Julián de Obregón. 
Superficie (Surface): 33.6 has.

Fecha de inaguración (Opening Date):
13 de enero de 1963 / January 13, 1963

1.08 MILLION USERS PER YEAR

1.08 MILLONES DE
USUARIOS POR AÑO
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LUIS I. RODRÍGUEZ (COECILLO)
Congreso de Chilpancingo s/n 

Col. Deportiva 1 
Superficie (Surface): 15.2 has.

Fecha de inauguración (Opening Date):
2 de septiembre de 1973 / September 2, 1973

500 MIL 800 USUARIOS POR AÑO

32

32

500,800 USERS PER YEAR
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NUEVO MILENIO
Hacienda San Francisco # 702 
Col. Valle de las Haciendas 
Superficie (surface): 7.4 has.
Fecha de operación (operation date):
11 de abril del 2006 / April 11, 2006

120 MIL 845 USUARIOS POR AÑO
120,845 USERS PER YEAR
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JESÚS RODRÍGUEZ GAONA
Blvd. Juan José Torres Landa s/n 

Col. Santa Rita de los Naranjos  
Superficie (Surface): 6.4 has.

Fecha de  inaguración (Opening Date):
29 de mayo de 1978 / May 29, 1978

269 MIL 300 USUARIOS POR AÑO

36

269 ​​THOUSAND 300 USERS PER YEAR
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PARQUE DEL ÁRBOL
Blvd. Juan José Torres Landa Ote s/n 

Col. San Nicolas 
Superficie (Surface): 7.8 has.

Fecha de operación (Operation Date):
17 de agosto de 1987 / August 17, 1987 

270 MIL 400 USUARIOS POR AÑO

38

270 THOUSAND 400 USERS PER YEAR
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PARQUE CHAPALITA
Campeche s/n 
Col. Chapalita 

Superficie (Surface): 13.8 has.
Fecha de operación (Operation Date):

20 de mayo de 1979 / May 20, 1979

238 MIL USUARIOS POR AÑO

40

238 THOUSAND USERS PER YEAR
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238 THOUSAND USERS PER YEAR



ANTONIO “TOTA” CARBAJAL
Av. de las Exposiciones s/n. 

Col. León II. 
Superficie (Surface): 5.2 has.

Fecha de inauguración (Openign Date):
14 de agosto del 2000 / August 14, 2000

262 MIL 700 USUARIOS POR AÑO

42

262 THOUSAND 700 USERS PER YEAR
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262 THOUSAND 700 USERS PER YEAR



PARQUE EXTREMO “HILAMAS”
Blvd. Mariano Escobedo Pte. # 8110.  
Col. Lomas de las Hilamas. 
Superficie (Surface): 1.6 has.
Fecha de inaguración (Opening Date):
3 de junio del 2014 / June 3, 2014

18 MIL 350 USUARIOS POR AÑO

44

18 THOUSAND 350 USERS PER YEAR
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PARQUE METROPOLITANO 
Instalaciones del Parque Metropolitano

Metropolitan Park Facilities

917 MIL 430 VISITANTES POR AÑO

46

917 THOUSAND 430 VISITORS PER YEAR



MACROCENTRO LEÓN 1
Blvd. Juan Alonso de Torres Pte. 2001

Colonia. León 1
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MÓDULO CODE LAS JOYAS
 Balcón de Los Ruiseñores 201.

Col. Balcones de la Joya
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URBANAS (Urban)
1. Arboledas Cocotero
2. La Nueva Candelaria.
(La Carmona)
3. IV Centenario
4.Las Arboledas
5. Pedregales de Echeveste
6. Malecón (Río de Los Gómez)
7. Las Américas
8. Miguel Hidalgo
9. Jardines de San Miguel
10. Morelos (El Guaje)
11. Los Olivos (Las Palmas)
12. La Piscina Km. 3.5
13. Hilamas
14. Convive
15. Granada
16. Echeveste 2000
17. Unidad Obrera
18. Jardines de Echeveste
19. Valle de Señora I
20. Valle de Señora II
21. Santa Rosa de Lima
22. Deportiva I
23. Deportiva II
24. San Felipe de Jesús
25. Los Ángeles
26. Agua Azul
27. Libertad
28. Campestre de Jerez
29. Azteca
30. Jardines de Jerez (Infonavit)
31. Jardines de Jerez 2ª (Casa Yes)
32. Parque Manzanares
33. Granjeno Plus
34. Santa María del Granjeno
35. Los Reyes
36. Santa María de Cementos
37. Cd Satélite
38. Valle de San José 1ª Y 2ª
39. Valle del Maguey
40. Villas de San Juan II
41. Arboledas de Los Castillos
42. Lomas de Echeveste.
43. Granjas de Echeveste
44. Los Limones
45. Mini Mariches (Piletas I, II)
46. Rivera de La Presa
47. Nuevo León
48. Presitas del Consuelo
49. Lomas de Medina

MINI DEPORTIVAS
Se suman cerca de 114 mini deportivas tan sólo en el sector 
urbano y 30 más en comunidades rurales, en su mayoría con 
instalaciones de usos múltiples, lo mejor es que están ubicadas 
cerca de más de 51 mil 416 leoneses que practican su deporte 
favorito o se activan físicamente.

MINI SPORTS FACILITIES
There are about 114 mini-sports facilities in the urban sector alone 
and 30 more in rural communities, mostly with multipurpose facilities, 
the best thing is that they are located near more than 51,416 Leonese 
people who practice their favorite sport or are active physically.

RURALES (Rural)
1. Ladrilleras del Refugio

2. Loza de los Padres
3. Guadalupe Victoria

4. Santa Ana del Conde
5. Capellanía 

6. Duarte
7. La Laborcita
8. Los Ramírez

9. San José de los Romeros
10. Santa Rosa Plan de Ayala

11. La Sandía
12. Alfaro

13. San José de los Sapos
14. San Juan de Otates

15. Nuevo Valle de Moreno
16. Los López

17. El Resplandor

Mini Deportiva
PARQUE MANZANARES

Mini Deportiva
Col. Agua Azul

Mini Deportiva
PARQUE MANZANARES

Mini Deportiva
Col. Agua Azul

49



En el ámbito privado, la 
diversidad de espacios para la 
práctica del deporte es infinita, 
León ofrece escenarios para 
actividades del deporte 
motor, acuáticas, boliche, tiro 
deportivo, equitación, patinaje 
sobre ruedas, cuatro campos 
de golf, tenis, cinco lienzos 
charros,  terracerías para rally, 
rutas de campo traviesa para 
atletismo, rutas para ciclismo 
de montaña y ruta; aunque 
es un espacio recreativo, la 
Pista de Hielo Ice Sport Center 
es la casa de formación del 
patinador olímpico Donovan 
Carrillo, quien destacó en los 
pasados Juegos Olímpicos 
Invernales Beijing 2022 como 
la revelación del patinaje 
artístico.

In the private sphere, the 
diversity of spaces for the 
practice of sports is infinite, 
León offers settings for 
motor sports activities, water 
sports, bowling, shooting, 
horse riding, roller skating, 
four golf courses, tennis, five 
charro canvases, dirt roads for 
rally, cross-country routes for 
athletics, routes for mountain 
and road biking; Although it is 
a recreational space, the Ice 
Sport Center Ice Rink is the 
training house of Olympic 
skater Donovan Carrillo, who 
stood out in the last Winter 
Olympic Games Beijing 2022 
as the revelation of figure 
skating.

Donovan Carrillo
Patinador Olímpico Mexicano.
Mexican Olympic figure skater.
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INVERSIÓN EN INSTALACIONES PARA
LA PRÁCTICA DEPORTIVA
La infraestructura deportiva del municipio de León se ha 
transformado de tal manera que hoy se ha convertido en el 
destino favorito para la realización de eventos nacionales e 
internacionales. A lo largo de siete años, se han invertido más 
de 583 millones de pesos en infraestructura pública para el 
deporte, inversión que se ha dirigido a unidades deportivas y 
minideportivas para la creación o remodelación de espacios para 
deportes como: básquetbol, voleibol, fútbol 7, gimnasio, entre 
otros.

En el 2016 en el Macrocentro León 1 se construyeron las canchas 
de tiro con arco, patinódromo con pista de hockey para patines 
sobre ruedas. El monto estimado de inversión para los próximos 
tres años es de más de 375 millones de pesos en proyectos de 
infraestructura.

INVESTMENT IN FACILITIES FOR
SPORTS PRACTICE
The sports infrastructure of the municipality of León has been 
transformed in such a way that today it has become the favorite 
destination for holding national and international events. Over 
seven years, more than 583 million pesos have been invested 
in public infrastructure for sports, an investment that has been 
directed to sports and mini-sports units for the creation or 
remodeling of spaces for sports such as: basketball, volleyball, 
soccer 7 , gym, among others.

In 2016, archery fields and a skating rink with a hockey rink for 
roller skates  were built at Macrocentro León 1. The estimated 
amount of investment for the next three years is more than 375 
million pesos in infrastructure projects.
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NUEVOS PROYECTOS
El municipio estudia las zonas probables para la construcción de 
la nueva unidad deportiva de tipo Polideportivo que albergará 
diferentes disciplinas en un sólo lugar, misma que está proyectada 
para construirse en el oriente de la ciudad.

Este polideportivo contará con espacios para la práctica de 
béisbol, pista de atletismo, módulo multidisciplinario para 20 
deportes, alberca, 2 campos de futbol soccer, 1  campo de tochito 
bandera, 2 canchas voleibol, una de ellas playero, pista skate, 
trota pista perimetral, 2 campos de futbol 7 pasto sintético, 
palapas, áreas infantiles y de recreación.

NEW PROJECTS
To the east of the city of León, specific studies are already being carried out for the construction of a new sports unit of 
a sports center type that will house different disciplines and will provide service to an important sector of the population 
that likes to practice sports and physical activity. This new facility will have spaces for baseball practice, an athletics track, a 
multidisciplinary module for 20 sports, a swimming pool, 2 soccer fields, a tochito flag field, 2 volleyball courts, one of them 
beach type, a skate park, jogging perimeter track, 2 soccer fields 7 of synthetic grass, palapas, children’s and recreation areas.
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SPORT WITHIN YOUR REACH
EL DEPORTE A TU ALCANCE



ACCESIBILIDAD A 
INSTALACIONES DEPORTIVAS 
El municipio de León de los Aldama 
se ha dividido en 7 Delegaciones 
con el fin de acercar los servicios 
básicos.

1. Delegación Cerrito de Jerez
2. Delegación Cerro Gordo
3. Delegación Coecillo
4. Delegación del Carmen
5. Delegación Las Joyas
6. Delegación San Juan Bosco
7. Delegación San Miguel
 

SPORT WITHIN YOUR REACH
With the aim of bringing basic 
services closer to the population, 
the municipality of León was 
divided into 7 Delegations:

1. Cerrito de Jerez Delegation
2. Cerro Gordo Delegation
3. Coecillo Delegation
4. Delegation of Carmen
5. The Jewels Delegation
6. San Juan Bosco Delegation
7. San Miguel Delegation

 

  La ciudad de León cuenta con 188 kilómetros de ciclovías y 53 kms 
de carriles compartidos. El Sistema Integrado de Transporte (SIT) 

cuenta con cicloestacionamientos gratuitos, en el caso de que algún 
usuario de la bicicleta necesite usar alguna de las rutas del servicio de 

transporte público.

The city of León has 188 
kilometers of bike lanes and 
53 km of shared lanes. The 
Integrated Transportation 

System (SIT) has free bicycle 
parking lots, in the event that 

a bicycle user needs to use 
any of the routes of the public 

transportation service.
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ACCESIBILIDAD PARA SERVIDORES PÚBLICOS Y SUS FAMILIAS
En León, los servidores públicos también son ciudadanos que se preocupan 
por mantenerse activos y realizar algún deporte que mejore su estado físico y 
anímico, por ello, la administración municipal y la Comisión Municipal de Cultura 
Física y Deporte (COMUDE León), firmaron un acuerdo para promover la salud 
de los servidores públicos de dependencias centralizadas y descentralizadas y 
motivarlos a realizar alguna actividad de deportiva. 

El convenio contempla la gratuidad en el acceso peatonal de las ocho unidades 
deportivas de la ciudad, así como descuentos en las escuelas de inicio al 
deporte y en cursos de verano. 

Además en la renta de instalaciones como campos empastados, sintéticos y 
con tribunas, pista de tartán y auditorios, así como campos de tierra y canchas 
exteriores. El convenio tendrá vigencia de 12 meses y se renovará cada inicio 
del año, con la finalidad de ofrecer a los servidores públicos la oportunidad de 
realizar deporte de manera gratuita.

ACCESSIBILITY FOR PUBLIC SERVANTS AND THEIR FAMILIES
In León, public servants are also citizens who care about staying active 
and playing sports that improve their physical and emotional state, 
therefore, the municipal administration and the Municipal Commission 
for Physical Culture and Sports (COMUDE León) signed an agreement 
to promote the health of public servants of centralized and decentralized 
dependencies and motivate them to carry out some sports activity.

The agreement contemplates free pedestrian access to the eight sports 
units in the city, as well as discounts in sports schools and summer 
courses.

Also in the rental of facilities such as grassed, synthetic fields with stands, 
tartan track and auditoriums, as well as dirt fields and outdoor courts. 
The agreement will be valid for 12 months and will be renewed at the 
beginning of the year, in order to offer public servants, the opportunity 
to play sports for free.
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OLIMPIADAS DE LOS FUNCIONARIOS PÚBLICOS
Con el firme compromiso de promover la activación física y 
el deporte entre los servidores públicos de la administración 
municipal, surge la Mini Olimpiada para servidores públicos, que año 
con año reúne a más de siete mil empleados de la administración 
municipal para competir en diversas disciplinas deportivas.

Las instalaciones de la deportiva Enrique Fernández Martínez, son 
la sede de este magno evento deportivo y de convivencia que 
representa la mejor oportunidad para estrechar lazos, activarse 
físicamente y reforzar la estrategia del trabajo en equipo, siempre 
con la vocación de servir a la ciudadanía.

OLYMPICS OF PUBLIC OFFICIALS
With the firm commitment to promote physical activation and 
sports among public servants of the municipal administration, 
the Mini Olympiad for public servants arises, which year after year 
brings together more than seven thousand employees of the 
municipal administration to compete in various sports disciplines. 

The Enrique Fernández Martínez sports facilities are the venue for 
this great sporting and coexistence event that represents the best 
opportunity to strengthen ties, get physically active and reinforce 
the teamwork strategy, always with the vocation of serving the 
public.
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PASE VERDE
En León, el deporte y la recreación están al alcance de todos 
los ciudadanos, por ello, los parques públicos y unidades
deportivas   son gratuitas todos los fines de semana y los días 
lunes y miércoles entradas al 2x1 a residentes leoneses.

Durante el 2022 la administración municipal 
dio a conocer la iniciativa de generar 
un ‘Pase Verde’ para beneficiar a los 
leoneses y poder hacer uso, sin 
costo, de espacios como: Parque 
Metropolitano, Zooleón, Parque 
Explora y las ocho unidades 
deportivas municipales. Hasta 
la fecha van 212 mil 43 visitantes.

Una identificación personal con dirección 
de León es suficiente para cubrir el requisito 
y acceder a hacer deporte o pasar un día 
en familia. Los parques y las deportivas lucen 
llenas de leoneses practicando diversos deportes 
y conviviendo con sus familias. Y el número de 
personas activándose se incrementa semana a semana. 

GREEN PASS
In León, sports and recreation are available to all citizens, 
therefore, public parks and sports units are free every weekend 
and on Mondays and Wednesdays 2x1 tickets to Leonese residents.

During 2022, the municipal administration announced the 
initiative to generate a ‘Green Pass’ to benefit Leonese and 
be able to make use, free of charge, of spaces such as: 
Metropolitan Park, Zoo, Parque Explora and the eight municipal 
sports units. To date there are 212 thousand and 43 visitors.

A personal ID with a León address is enough to cover the 
requirement and access to play sports or spend a day with the 
family. The parks and sports facilities are full of Leonese people 
practicing various sports and spending time with their families. 
And the number of people activating is increasing week by week.



COLLABORATION WITH COMPANIES
AND SPORTS CLUBS

COLABORACIÓN CON EMPRESAS
Y CLUBES DEPORTIVOS



Club Campestre (Country Club)

Club El Bosque (The Forest Club)

Club La Hacienda

CLUBES DEPORTIVOS
La infraestructura deportiva del municipio se fortalece con la 
participación de los 10 Clubes Deportivos privados de nuestra 
ciudad. Estos clubes se suman para cubrir las necesidades 
tanto de sus socios, como también a las actividades de eventos 
locales, nacionales e internacionales.

El Club del Bosque recibe anualmente el Torneo Abierto 
Championship de Golf con la presencia de más de 120 golfistas 
de talla mundial. Mientras que el Club Campestre y Britania 
comparten la actividad del Torneo de Tenis Challenger, con la 
presencia de tenistas ranqueados entre el 80 y 120 de la ATP. 
El Club Punto Verde, uno de los clubes con mayor tradición, es 
considerado la casa del racquetbol, ahí comenzó su preparación 
Samantha Salas, actual campeona mundial en dobles de este 
deporte, a lado de la potosina Paola Longoria.
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Club Punto Verde (Club Green Point)

Club  Juventudes (Youth Club)

Club Britania (Britannia Club)

Club Atenas (Club Athens)

62



Club Loyola (Loyola Club)

Club Los Naranjos 

Club Century 

SPORTS CLUBS
The sports infrastructure of the municipality is strengthened with the 
participation of the 10 private Sports Clubs of our city.
These clubs join to cover the needs of both their members, as well as 
the activities of local, national and international events.

The Club del Bosque annually hosts the Open Championship Golf 
Tournament with the presence of more than 120 world-class golfers. 
While the Country Club and Britania share the activity of the Challenger 
Tennis Tournament, with the presence of tennis players ranked 
between 80 and 120 in the ATP. The Punto Verde Club, one of the clubs 
with the greatest tradition, is considered the home of racquetball. 
Samantha Salas, current doubles world champion in this sport, began 
her preparation there, alongside Paola Longoria from Potosí.
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ASOCIACIONES DEPORTIVAS CON SEDE EN LEÓN GUANAJUATO (SPORTS ASSOCIATIONS BASED IN LEÓN GUANAJUATO)

Ajedréz

Tenis

Karate Do Ciclismo Remo Handball

Atletismo

Esgrima

Básquetbol

Tiro Deportivo

Boliche

Futbol Fronton
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SPORTS LEAGUES
In León, working together benefits the population that likes to play 
sports and our facilities host sports league games every weekend in 
sports such as: soccer, volleyball, basketball, baseball, American football 
and flag football.

For decades, the sports units have been the home of the sports leagues, 
at least four generations have been protagonists of some important 
story in the life of Leonese sports. The sports of: Enrique Fernández 
Martínez, Antonio ‘Tota’ Carbajal, Luis I. Rodríguez, Parque del Árbol and 
Nuevo Milenio are the spaces preferred by Leonese for practicing sports 
on weekends and an approximate of 3 thousand users are reported 
per sport and per day.

Considered as a city that loves baseball, León retains a taste for this 
sport; It has 12 perfectly organized leagues that every week bring 
together entire families in fields prepared for the practice of the ‘King 
of sports’. Due to its organization, leagues such as Jol Gua Ber, Henry 
League, San Miguel League, Regional Duarte and the Municipal League 
of León stand out, among others.
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LIGAS DEPORTIVAS 
En León, el trabajo en conjunto beneficia la población que gusta de hacer 
deporte y nuestras instalaciones albergan cada fin de semana juegos de 
ligas deportivas en deportes como: fútbol, voleibol, básquetbol, béisbol, 
fútbol americano y tochito bandera.

Por décadas, nuestras instalaciones han sido casa de las ligas deportivas 
por lo menos cuatro generaciones han sido protagonistas de alguna 
historia importante en la vida del deporte leonés. Las deportivas de: 
Enrique Fernández Martínez, Antonio ‘Tota’ Carbajal, Luis I. Rodríguez, 
Parque del Árbol y Nuevo Milenio son los espacios preferidos por los 
leoneses para la práctica del deporte en fin de semana y se reporta un 
aproximado de 3 mil usuarios por deportiva y por día.

Considerada como una ciudad que ama el beisbol, León conserva 
el gusto por este deporte; cuenta con 12 ligas perfectamente 
organizadas que cada semana reúnen familias enteras en 
campos acondicionados para la práctica del ‘Rey de los deportes’. 
Por su organización destacan ligas como: Jol Gua Ber, Liga Henry, Liga 
San Miguel, Regional Duarte y la Liga Municipal de León, entre otras. 



En el futbol, el más reciente estudio de ligas organizadas en la ciudad, 
arrojó la existencia de más de 60 ligas tanto en las zona urbana y rural 
del municipio y son más de cinco mil equipos amateur que realizan 
actividad formal durante la semana en campos llaneros y comunidades.

In soccer, the most recent study of organized leagues in the city, 
showed the existence of more than 60 leagues both in the urban and 
rural areas of the municipality and there are more than five thousand 
amateur teams that carry out formal activity during the week in plain 
fields and communities.
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El  Basquetbol, es el tercer deporte más popular en la ciudad, de acuerdo 
con el último censo realizado entre practicantes de la ciudad; el deporte 
ráfaga cuenta con 7 ligas en las que participan cada fin de semana más de 
4 mil 500 deportistas en 305 equipos de todas las edades y ramas.

Basketball is the third most popular sport in the city, according to the 
last census carried out among practitioners in the city; burst sport has 7 
leagues in which more than 4,500 athletes participate every weekend 
in 305 teams of all ages and branches.
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LEÓN, SPORTS HEADQUARTERS
NATIONAL AND INTERNATIONAL

LEÓN, SEDE DEL DEPORTE
NACIONAL E INTERNACIONAL



EVENTOS CIUDAD
Ubicado al centro del país, con un clima espectacular, calidad y calidez en el servicio, conectividad 
vial de primer nivel, red hotelera y restaurantera, convierten a León en el escenario perfecto para 
la realización de grandes eventos deportivos, desde actividades locales, hasta campeonatos 
mundiales, se han efectuado en nuestro municipio.

CITY EVENTS
Located in the center of the country, with a spectacular climate, quality and warmth in the 
service, first-class road connectivity, hotel and restaurant network, make León the perfect 
setting for major sporting events, from local activities to championships. world, have been 
made in our municipality.
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Un gran aliado en la proyección de nuestro municipio como sede de grandes eventos ha sido TV4, que su 
profesionalismo y compromiso para promover y difundir el deporte al mundo ha estado presente en eventos 

como: World Rally Championship, Campeonato Mundial de Voleibol Femenil Sub-18. Ha estado cerca de 
los leoneses en competencias internacionales como: Juegos Centroamericanos y del Caribe, en 

Barranquilla, Colombia; Juegos Panamericanos en Lima, Perú y en Juegos Olímpicos en Río 2016. 
Además su promoción al deporte local y formativo. 

CARRERAS ATLÉTICAS
A León se le conoce como la capital de las carreras atléticas,  por la cantidad de eventos que se llevan a 

cabo anualmente, además todas las carreras que se efectúan, deben cubrir con un procedimiento que 
garantiza el cumplimiento de la convocatoria publicada y salvaguarda la integridad de los participantes. 

 
Al año, en nuestro municipio se corre un aproximado de 70 a 96 carreras atléticas, con un rango 

de participantes de 500 y 6 mil corredores en distancias de 5, 7, 10, 15 y 21 kilómetros. Anualmente 
carreras de tradición e impacto turístico, reciben de entre 3 mil a 6 mil corredores por evento como la 

Carrera de los Barrios, Medio Maratón BJX, Medio Maratón León-Comanja, Día del Padre, Carrera Suzuki, 
Medio Maratón Corpus y Carrera de la Mujer, atraen turismo deportivo a nuestro municipio, arrojando una 

importante derrama económica entre 2.5 y 14 millones de pesos por evento.

A great ally in the projection of our municipality as the venue for major events has been TV4, whose professionalism 
and commitment to promoting and disseminating the sport to the world have been present in events such 

as: World Rally Championship, Women’s Under-18 Volleyball World Championship. It has been close to the 
Leonese in international competitions such as: Central American and Caribbean Games, in Barranquilla, 

Colombia; Pan American Games in Lima, Peru and the Olympic Games in Rio 2016. In addition, its 
promotion to local and educational sports.

ATHLETIC RACES
León is known as the capital of athletic races, due to the number of events that take place 

annually, in addition to all the races that are carried out, they must cover a procedure that 
guarantees compliance with the published call and safeguards the integrity of the participants.

Every year, in our municipality, approximately 70 to 96 athletic races are run, with a range of 
participants from 500 to 6 thousand runners in distances of 5, 7, 10, 15 and 21 kilometers. Every 

year races of tradition and tourist impact receive between 3,000 and 6,000 runners per event 
such as the Carrera de los Barrios, BJX Half Marathon, León-Comanja Half Marathon, Father’s Day, 

Suzuki Race, Corpus Half Marathon and the Race of the Woman, they attract sports tourism to our 
municipality, throwing an important economic spill between 2.5 and 14 million pesos per event.70



TORNEO ATP CHALLENGER LEÓN
El torneo de tenis Challenger se lleva a cabo desde el 2003 en León, en 
este evento participan tenistas profesionales de la la ATP provenientes 
de diversos países, brindando un espectáculo de talla internacional 
con más de 5 mil asistentes por evento.
Cada año participan aproximadamente 120 tenistas ranqueados 
en la ATP y se compite en modalidades singles y dobles.

En este evento han participado tenistas provenientes de 
Estados Unidos, Alemania, Suiza, Chile, Brasil, España, 
Ecuador, Argentina, Nueva Zelanda, Polonia, 
Uruguay, Tailandia, Canadá, entre otros.

ATP CHALLENGER LION TOURNAMENT
The Challenger tennis tournament has been held since 2003 
in León. Professional ATP tennis players from various countries 
participate in this event, offering an international show with more 
than 5,000 attendees per event.
Approximately 120 tennis players ranked in the ATP participate each 
year and compete in singles and doubles modalities.

Tennis players from the United States, Germany, Switzerland, Chile, 
Brazil, Spain, Ecuador, Argentina, New Zealand, Poland, Uruguay, 
Thailand, Canada, among others, have participated in this event.
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RALLY DE LAS NACIONES			 
Desde 1999 hasta el 2002 el Rally de las Naciones tuvo su sede en las terracerías leonesas y 
reunía a más de 100 mil asistentes. Ante la ausencia del World Rally Champions, provocado 
por la pandemia de la COVID-19, el Rally de las Naciones regresó a León, actualmente 
se transmite en más de 120 países con televisoras mundiales en materia deportiva, 
contempla 16 tramos cronometrados y 229.28 kilómetros de competencia en donde 
los pilotos participan por pareja para ganar como país.

El Rally de las Naciones se corrió por primera vez en Guanajuato en 1999 
y su organización sirvió como parámetro para la observación y que los 
representantes de la FIA tomaran a futuro la decisión de otorgar una 
fecha del campeonato mundial a México.

RALLY OF NATIONS
From 1999 to 2002, the Rally of the Nations was 
based in the dirt roads of Leon and gathered 
more than 100,000 attendees. In the absence 
of the World Rally Champions, caused by 
the COVID-19 pandemic, the Rally of the 
Nations returned to León, it is currently 
broadcast in more than 120 countries with 
world sports television, it includes 16 timed 
sections and 229.28 kilometers of competition 
where pilots participate in pairs to win as a country.

The Rally of Nations was held for the first time 
in Guanajuato in 1999 and its organization 
served as a parameter for observation 
so that the FIA representatives would 
make the decision in the future 
to grant a date for the world 
championship to Mexico.
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El WORLD RALLY CHAMPIONSHIP (WRC)
Es el evento más importante del mundo en 
el automovilismo de terracería y se corre 
en los caminos guanajuatenses siendo 
los leoneses, los más importantes, 
vistosos y concurridos por los 
aficionados, a este espectacular 

deporte y año con año se registra la 
presencia de más de 500 mil visitantes 

provenientes de diversos estados y 
países.

El Corona Rally México oficialmente 
formó parte del calendario mundial de 

la FIA a partir del 2004, con la segunda 
fecha del mismo y pronto se convirtió 

en uno de los más reconocidos con 
el premio “Inmarsat Star of the Rally”, ​

obtenido en su primera organización de 
una fecha del Campeonato Mundial.	

	

El WORLD RALLY CHAMPIONSHIP (WRC)
It is the most important event in the world in dirt car 

racing and it is run on the roads of Guanajuato, with the 
Leonese being the most important, colorful and crowded by fans, 

this spectacular sport and year after year the presence of more than 500 
is recorded. thousand visitors from various states and countries.

The Corona Rally México officially formed part of the FIA world calendar starting 
in 2004, with its second date and soon became one of the most recognized with 

the “Inmarsat Star of the Rally” award, obtained in its first organization. of a World 
Championship date.
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EL BOSQUE CHAMPIONSHIP
El Bosque México Championship, es el evento 
más importante de golf en la región que se 

lleva a cabo a partir del 2008 en el Club 
El Bosque y recibe de 120 a 160 

jugadores provenientes de 
diversos países; tiene una 

asistencia promedio 
de 6 mil visitantes 
entre participantes y 

acompañantes.

León, Guanajuato se luce como sede 
de este torneo y permite que golfistas 

provenientes de estados vecinos tales como: 
San Luis Potosí, Aguascalientes, Querétaro, 

CDMX, Guadalajara, Monterrey, entre otros, tengan 
la oportunidad de formar parte de este magno evento.

Durante este tiempo han jugado en el campo de El 
Bosque, mil 320 golfistas de 20 países y se han usado más 

de 90 mil pelotas en el campo.

EL BOSQUE CHAMPIONSHIP
It is the most important golf event in the region that has been 

held since 2008 at Club El Bosque and receives from 120 to 160 
players from various countries; It has an average attendance of 6 

thousand visitors between participants and companions.

León, Guanajuato shines as the venue for this tournament 
and allows golfers from neighboring states such as: San 

Luis Potosí, Aguascalientes, Querétaro, CDMX, Guadalajara, 
Monterrey, among others, to have the opportunity to be part 

of this great event. 

During this time, 1,320 golfers from 20 countries have played on the El 
Bosque course and more than 90,000 balls have been used on the course.



GLOBAL CUP
 Llegó a León a partir del 2009 con dos torneos al año, que congregan 

un aproximado de 120 equipos provenientes de diferentes estados 
como: Baja California, Baja California Sur, Chihuahua, Coahuila, 

Nuevo León, Tamaulipas, Veracruz, Tabasco, CdMx, EdoMex, 
Chiapas, Jalisco, Morelos, Guanajuato, Querétaro, San Luis 

Potosí, Michoacán, Sinaloa.  

Se juega en 13 categorías participantes, varonil: Sub 
20,17,16,15,14,13,12,11,10,9,8 y Femenil: Sub 17 y Libre.

En la edición 2021 se contó con participación de equipos 
extranjeros provenientes de Estados Unidos, Colombia, Guatemala.

GLOBAL CUP
It arrived in León from 2009 with two tournaments a year, one summer that brings 

together approximately 120 teams from different states such as: Baja California, Baja 
California Sur, Chihuahua, Coahuila, Nuevo León, Tamaulipas, Veracruz, Tabasco, CdMx, 
EdoMex, Chiapas, Jalisco, Morelos, Guanajuato,Querétaro, San Luis Potosí, Michoacán, 

Sinaloa.

It is Played in 13 participating categories, men:
Sub 20,17,16,15,14,13,12,11,10,9,8 and Women: Sub 17 and Free.

In the last Edition there was already the participation of foreign teams
from the United States, Colombia, Guatemala.

75



76

MUNDIAL DE VOLEIBOL FEMENIL SUB-18

Competencia deportiva mundial en la 
que participaron 16 equipos de todo 
el mundo, representando a las 5 
confederaciones afiliadas a la 
Federación Internacional de 
Voleibol. 

El evento deportivo reunió 
a más de 30 mil asistentes 
durante sus competencias y fue 
transmitido vía televisión en más 
de 100 países, con lo cual se genera 
una proyección de impacto mundial para 
la ciudad sede del evento. Participaron 10 
países (México, Japón, China, Egipto,Ruanda, 
Italia, Rusia, Brasil, Argentina y EU).		

UNDER-18 WOMEN’S VOLLEYBALL WORLD CUP

World sports competition in which 16 teams from all over 
the world participated, representing the 5 confederations 
affiliated to the International Volleyball Federation.

The sporting event brought together more than 30,000 attendees 
during its competitions and was broadcast on television in more than 
100 countries around the world, generating a projection of global impact 
for the host city of the event. 10 countries participated (Mexico, Japan, 
China, Egypt, Rwanda, Italy, Russia, Brazil, Argentina and the US).
	



CAMPEONATO NACIONAL MÁSTER DE
VOLEIBOL ‘RUBÉN ACOSTA’ 2019

Es el Festival de Voleibol más grande de 
Latinoamérica con una antigüedad 
de 30 años, es un evento de 
proyección nacional, ya que 

asisten más de 12 mil 
participantes de toda 

la república 
mexicana.

CAMPEONATO NACIONAL MÁSTER DE
VOLEIBOL ‘RUBÉN ACOSTA’ 2019

It is the largest Volleyball Festival in Latin America 
with a history of 30 years, it is an event of national 

projection, since it is attended by more than 12 thousand 
participants from all over the Mexican Republic.
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MARATÓN LEÓN

El Maratón León (Antes Maratón Independencia) es históricamente 
el más antiguo certificado en el país. De manera ininterrumpida, el 
Maratón León se ha llevado a cabo por 41 ediciones en el municipio y 

se encuentra en el Top 5 de los más importantes en el país.

Su altimetría y diseño de ruta, hacen de este Maratón León 
uno de los más rápidos en México. Es reconocido, dado que 

desde su primera edición se corrió con una ruta avalada 
por la entonces Federación Mexicana de Atletismo.

A la fecha, el Maratón León rompe paradigmas, 
luego de ser el primero en correrse de manera 

virtual durante la pandemia provocada 
por la COVID-19 y una vez reactivada la 

actividad, fue el primer maratón avalado 
en llevarse a cabo bajo un estricto control 

de salud para evitar la propagación del virus.

Cuenta con un incremento anual de participantes 
con una cifra máxima obtenida en el 2019 de 5 mil 

500 corredores provenientes de 26 estados de la 
república y 6 paises. Además de más de 12 mil asistentes 

y una derrama económica de más de 19 millones de pesos.
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LEÓN MARATHON

The León Marathon (Before Independence Marathon) 
is historically the oldest certificate in the country. 
Uninterruptedly, the León Marathon has been held for 41 
editions in the municipality and is in the Top 5 of the most 

important in the country.

Its altimetry and route design make this León Marathon one 
of the fastest in Mexico. It is recognized, given that since its 
first edition it was run with a route endorsed by the then 

Mexican Athletics Federation.

To date, the León Marathon breaks paradigms, after being 
the first to run virtually during the pandemic caused by 
COVID-19 and once activity was reactivated, it was the first 
endorsed marathon to be carried out under strict control of 

health to prevent the spread of the virus.

It has an annual increase in participants with a maximum 
figure obtained in 2019 of 5,500 runners from 26 states of 
the republic and 6 countries. In addition to more than 12 
thousand attendees and an economic benefit of more than 

19 million pesos.
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FESTIVAL INTERNACIONAL DEL GLOBO (FIG)
El 1 de diciembre del 2002, nace el Festival Internacional del 
Globo de León, logrando reunir 25 globos aerostáticos; con el 
paso de los años, la cantidad de globos incrementó y hoy en 
día son más de 200 globos los que pintan de color el cielo de 
nuestra ciudad. 

Es el evento más fotografiado del país, convirtiéndolo en 
un suceso mundial. En su edición 2021, a la estrategia de 
comunicación se unieron influencers reconocidos alcanzando 
una audiencia digital de más de 89 millones de internautas. 

Más de 500 mil visitantes disfrutan de este evento en el que 
además  de los vuelos en globo, puedes disfrutar de actividades 
artísticas como conciertos y noches mágicas. Actualmente 
participan pilotos provenientes de: Rusia, Australia, Gran 
Bretaña, Italia, Alemania, Brasil, Colombia, Suiza, Francia, 
Estados Unidos, India, Japón, Chile, Polonia, Suecia.	

INTERNATIONAL BALLOON FESTIVAL (FIG)
On December 1, the International Balloon Festival of León was 
born, managing to gather 25 hot air balloons, over the years, the 
number of balloons increased and today there are more than 200 
balloons that paint the sky of León with color.

It is the most photographed event in the country, making 
it a worldwide event. Recognized influencers joined the 
communication strategy, reaching a digital audience of more than 
89 million Internet users.

More than 500,000 visitors enjoy this event, which is accompanied 
by balloon flights, as well as artistic activities with concerts and 
magical nights. Currently pilots from: Russia, Australia, Great 
Britain, Italy, Germany, Brazil, Colombia, Switzerland, France, 
United States, India, Japan, Chile, Poland, Sweden participate.
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MOTOFIESTA INTERNACIONAL LEÓN
Un evento que desde el año 2000 congrega la convivencia 
entre motociclistas de todo el país, paseos motorizados por 
las principales avenidas de la ciudad, así como conciertos 
que deleitan a los asistentes de este magno evento, y 
que generan una importante derrama económica en 
materia de turismo de ciudad y consumo de los 
productos derivados de la piel. 

LEON INTERNATIONAL 
MOTOFIESTA
An event that since the year 2000 
brings together the coexistence 
between motorcyclists from all over 
the country, motorized rides through the 
main avenues of the city, as well as concerts 
that delight the attendees of this great event, 
and that generate an important economic 
benefit in terms of city tourism and consumption 
of products derived from the skin.



83

                  CAMPEONATO FINA DE CLAVADOS
Desde su inauguración, el Centro Acuático León 1 ha sido un 

referente para los clavados en México y sede de dos 
Campeonatos Nacionales clasificatorios. El primero, 

celebrado en el 2015 con el  Nacional de Clavados 
convocado por la FMN y donde compitieron los 

mejores por un boleto para el mundial en Kazán.

Después de participar en la fecha de 
Grand Prix FINA los mejores clavadistas 

de México como Alejandra Orozco, Paola 
Espinosa, Dolores Hernández, Rommel 

Pacheco, Jahir Ocampo entre otros que fueron los 
que destacaron en la competencia. 

Posteriormente, en el 2018, alrededor de 60 clavadistas 
de diez entidades del país, entre ellos medallistas olímpicos 

y mundiales, se presentarán del 5 al 8 de abril en el Campeonato 
Nacional de primera fuerza, que tuvo lugar en León, Guanajuato, 

con carácter selectivo a la Copa del Mundo FINA de Wuhan, China y 
primera evaluación para los Juegos Centroamericanos y del Caribe 

de Barranquilla, Colombia.

  FINA DIVING CHAMPIONSHIP
Desde su inauguración, el Centro Acuático León 1 ha sido un referente para los clavados en 

México  y sede de dos Campeonatos Nacionales clasificatorios. El primero, celebrado en el 2015 con 
el  Nacional de Clavados convocado por la FMN y donde compitieron los mejores por un boleto para el 

mundial en Kazán. Después de participar en la fecha de Grand Prix FINA los mejores clavadistas de México 
como Alejandra Orozco, Paola Espinosa, Dolores Hernández, Rommel Pacheco, Jahir Ocampo entre otros que 

fueron los que destacaron en la competencia. 

Posteriormente, en el 2018, alrededor de 60 clavadistas de diez entidades del país, entre ellos medallistas 
olímpicos y mundiales, se presentarán del 5 al 8 de abril en el Campeonato Nacional de primera fuerza, que 

tendrá lugar en León, Guanajuato, con carácter selectivo a la Copa del Mundo FINA de Wuhan, China y primera 
evaluación para los Juegos Centroamericanos y del Caribe de Barranquilla, Colombia.
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JUEGOS DE LA AMISTAD 2016
La edición XXXV del Torneo de la Amistad León 
2016 que organiza el Instituto Cumbres, 
evento deportivo donde participan 8 mil 
300 deportistas y que contempla la 
asistencia de 30 mil personas.

El Torneo de la Amistad, es 
el proyecto formativo más 
importante de los Colegios de 
la Red Semper Altius, que cada 
año se realizan con la finalidad de 
promover la sana competencia, la 
convivencia, armonía, gratitud y entrega 
entre los participantes.

Las competencias se llevaron a cabo en 5 sedes: 
Deportiva Enrique Fernández Martínez, Club 
Deportivo Punto Verde, El Bosque Country Club, 
Centro Acuático de León y Estadio León. Con una derrama 
económica de 50 millones de pesos.

FRIENDSHIP GAMES 2016
The XXXV edition of the León 2016 Friendship Tournament organized by 
the Cumbres Institute, a sporting event in which 8,300 athletes participate 
and which includes the attendance of 30,000 people.

The Friendship Tournament is the most important training project of the Semper 
Altius Network Schools, which are held every year with the aim of promoting healthy 
competition, coexistence, harmony, gratitude and dedication among the participants.

The competitions were held in 5 venues: Deportiva Enrique Fernández Martínez, 
Club Deportivo Punto Verde, El Bosque Country Club, León Aquatic Center and León 
Stadium. With an economic benefit of 50 million pesos.
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MEXICO VS CUBA BASKETBALL QUALIFYING GAME
The Mexican men’s basketball team played the qualifying opening for the 2018 

China World Cup against Cuba at the Fair Dome, which became a historic 
game in the city. Game that Mexico won 75-52 in a match full of emotions 

for the spectators.

JUEGO CLASIFICATORIO DE BÁSQUETBOL MÉXICO VS CUBA
La Selección Mexicana de baloncesto varonil jugó la apertura clasificatoria a la Copa del Mundo China 

2018 ante Cuba en el Domo de la Feria, lo que se convirtió en un juego histórico en la ciudad. 
Juego que ganó México 75-52 en un partido lleno de emociones para los espectadores.
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PARTIDO DESPEDIDA SELECCIÓN DE VOLEIBOL VARONIL 
RUMBO A RÍO 2016	
La selección varonil de voleibol se despidió de México con el 
último partido celebrado en León rumbo a los Olímpicos de 
Río 2016. Encuentro que se llevó a cabo contra República 
Dominicana, en el Domo de la Feria. 	

FAREWELL PARTY MEN’S 
VOLLEYBALL TEAM 

HEADING TO RIO 2016
The men’s volleyball team 

said goodbye to Mexico 
with the last match held 

in León towards the Rio 2016 
Olympics. A match that took place 

against the Dominican Republic, at the 
Dome of the Fair.
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CAMPEONATO MUNDIAL DE MOTOCROSS
Durante 2014, 2015 y 2016 de forma consecutiva se llevó a cabo una fecha del Campeonato 

Mundial de Motocross MXGP con la presencia de pilotos provenientes de 16 países y con una 
asistencia superior a los 30 mil espectadores. Fue televisado en 175 países y visto por más 

de 60 millones de televidentes.
	

WORLD MOTOCROSS CHAMPIONSHIP
During 2014, 2015 and 2016 consecutively, a date of the MXGP Motocross 

World Championship was held with the presence of riders from 16 
countries and with an attendance of more than 30 thousand spectators. 

It was televised in 175 countries and seen by more than 60 million 
viewers.



CONGRESO INTERNACIONAL DE
DEPORTE MUNICIPAL LEÓN 	
Con la finalidad de compartir experiencias y conocimientos 
de la gestión y manejo del Deporte Municipal en el rubro 
gubernamental, con la participación de maestros de educación 
física, entrenadores y servidores públicos dedicados al deporte, 
provenientes de más de 60 municipios distribuidos en 18 
entidades federativas. El congreso abarca tres ejes temáticos: 
Educación Física, Desarrollo del Deporte, Medicina y Ciencias 
Aplicadas.

INTERNATIONAL CONGRESS OF LEÓN MUNICIPAL SPORTS
With the purpose of sharing experiences and knowledge of 
the management and handling of Municipal Sports in the 
government sector, with the participation of physical education 
teachers, coaches and public servants dedicated to sports, 
from more than 60 municipalities distributed in 18 states. The 
congress covers three thematic axes: Physical Education, Sports 
Development, Medicine and Applied Sciences.
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28 FINAL FOUR WORLD LEAGUE 2017
León fue elegido como sede del Final Four de la Liga Mundial, donde México buscaba el ascenso al Grupo 2. Este torneo se jugó 
con las selecciones de: España, Alemania, Estonia y México. Continuando con la euforia del voleibol en el municipio y celebrando el 
centenario de la disciplina.

28 FINAL FOUR WORLD LEAGUE 2017
León was chosen as the venue for the Final Four of the World League, where Mexico was seeking promotion to Group 2. This 
tournament was played with the teams of: Spain, Germany, Estonia and Mexico. Continuing with the euphoria of volleyball in the 
municipality and celebrating the centenary of the discipline.
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MUNICIPAL SPORTS POLICY
POLITICA MUNICIPAL DEL DEPORTE



COMUDE EN EL DEPORTE INICIAL
En la Comude León nuestra misión es crear el hábito de la activación física en la población leonesa a través de programas de Cultura Física y 
Deporte en instalaciones dignas.

Las escuelas de inicio al deporte tienen como objetivo activar a la población a través de la formación de leoneses en más de 36 disciplinas 
deportivas distintas y más de 110 escuelas distribuidas en ocho unidades deportivas. En estas escuelas de inicio, participan ciudadanos desde 
los 4 a más de 60 años en deportes como: futbol, básquetbol, natación, gimnasia, taekwondo, ballet, tenis, fitness, deportes extremos, box, 
voleibol, béisbol, clavados, atletismo, danzón, tai chi chuan, entre otros y se ha logrado inscribir a más de 15 mil niños.

COMUDE IN INITAL SPORTS
In the Comude León our mission is to create the habit of physical 
activation in the Leonese population through Physical Culture and 
Sports programs in decent facilities.

The sports initiation schools aim to activate the population through 
the training of Leonese in more than 36 different sports disciplines 
and more than 110 schools distributed in eight sports units. In these 
starting schools, citizens from 4 to over 60 years old participate in 
sports such as: soccer, basketball, swimming, gymnastics, taekwondo, 
ballet, tennis, fitness, extreme sports, boxing, volleyball, baseball, 
diving, athletics, danzón , tai chi chuan, among others, and more than 
15,000 children have been enrolled.
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ATENCIÓN A ADULTOS MAYORES
El programa tiene como objetivo activar a la población 
leonesa mayor de 60 años, mediante escuelas deportivas 
con 8 disciplinas y que son ofertadas para ambos sexos. 
Los deportes son: natación, futbol, gimnasia, danzón, 
danza flamenca, cachibol, atletismo, entre otros y se 
opera en tres unidades deportivas de la Comude León. 
 
Con estas actividades se busca promover en los adultos mayores 
la práctica regular y sistemática de la actividad física para que 
a través del juego y las actividades motrices desarrollen sus 
capacidades físicas y con ello, mantengan su independencia por 
más tiempo con mejor capacidad funcional.
 

CARE FOR ELDERLY ADULTS
The program aims to activate the Leonese population over 60 
years of age, through sports schools with 8 disciplines that 
are offered for both sexes. The sports are: swimming, soccer, 
gymnastics, danzón, flamenco dance, cachiball, athletics, among 
others and it operates in three sports units of the Comude León.

These activities seek to promote in older adults the regular and 
systematic practice of physical activity so that through play and 
motor activities they develop their physical abilities and thus 
maintain their independence for longer with better functional 
capacity.
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DEPORTE PARA LA INCLUSIÓN SOCIAL 
Es importante promover en las personas con discapacidad la práctica 
regular y sistemática de la actividad física para que a través del ejercicio 
y el deporte le sirva de apoyo para la readaptación física y psicológica, 
la inclusión social, su propia independencia y mejor calidad de vida.  
 
Con estas actividades se mejora y mantiene la condición física y la 
coordinación de equilibrio; previene las enfermedades por falta de 
movilidad y favorece la seguridad y flexibilidad de la persona con 
discapacidad en su vida diaria.

SPORT FOR SOCIAL INCLUSION
It is important to promote the 
regular and systematic practice 
of physical activity in people 
with disabilities so that through 
exercise and sport it serves 
as support for physical and 
psychological rehabilitation, 
social inclusion, their own 
independence and a better quality 
of life.

With these activities, physical 
condition and balance 
coordination are improved and 
maintained; prevents diseases 
due to lack of mobility and favors 
the safety and flexibility of the 
person with disabilities in their 
daily lives.
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SISTEMA MUNICIPAL DE COMPETENCIAS DEPORTIVAS
Gracias a este programa, en el municipio han participado más de 15 
mil jóvenes de entre 10 a 23 años en torneos deportivos de disciplinas 
como: futbol, atletismo, básquetbol, natación y voleibol, como parte 
de los selectivos rumbo a los Campeonatos Interescolares a nivel 
nacional.

El municipio, a través de la Comude León otorga hidratación, servicio 
médico, arbitraje, espacios deportivos y premiación sin costo para los 
participantes. En estas competencias, participan anualmente niños 
y  jóvenes deportistas provenientes de más de 150 instituciones 
educativas, deportivas y minideportivas.

MUNICIPAL SYSTEM OF SPORTS COMPETITIONS
Thanks to this program, more than 15,000 young people between the 
ages of 10 and 23 have participated in sports tournaments in disciplines 
such as: soccer, athletics, basketball, swimming, and volleyball, as part 
of the selections for the Inter-School Championships at the national 
level.

The municipality, through the Comude León, provides hydration, 
medical service, arbitration, sports spaces and awards at no cost to 
the participants. Children and young athletes from more than 150 
educational, sports and mini-sports institutions participate in these 
competitions annually.
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DEPORTE DE ALTO RENDIMIENTO
Los Juegos Nacionales CONADE, son un evento de deportes multidisciplinarios 
en el que participan atletas amateurs de México con el fin de impulsar el desarrollo 
de la cultura física y el deporte en los niños y jóvenes.

En el municipio, buscamos detectar talentos deportivos, estimularlos y conformar 
selecciones que posicionan a León como una potencia deportiva dentro del país; 
mejorando con ello la participación y el nivel competitivo de todos los atletas 
Infantiles y Juveniles del municipio que se preparan para participar en las etapas del 
proceso de la Olimpiada Infantil y Juvenil, teniendo como meta final la obtención 
de medalla dentro de la etapa Nacional. 

León es la base de la delegación estatal que participa en los Nacionales Conade 
y desde el 2015 con más del 60 por ciento de deportistas y medallas obtenidas.

En el 2021, Guanajuato entró al Top 5 a nivel nacional con 174 medallas de oro; 
67 de plata y 46 de bronce. León alcanzó un total de 94 medallas, de las cuales 
36 preseas fueron de oro, 39 de plata y 19 de bronce y en porcentaje, obtuvo el 
54% de las conseguidas por la delegación guanajuatense.

HIGH INTENSITY SPORT
The CONADE National Games are a multidisciplinary 
sports event in which amateur athletes from Mexico 
participate in order to promote the development of 
physical culture and sports in children and youth.

In the municipality, we seek to detect sports talents, 
stimulate them and form teams that position León as a 
sports power within the country; thereby improving the 
participation and competitive level of all the Children’s 
and Youth athletes of the municipality who are preparing 
to participate in the stages of the Children’s and Youth 
Olympiad process, with the final goal of obtaining a 
medal within the National stage.

León is the base of the state delegation that participates 
in the Conade Nationals and since 2015 with more than 
60 percent of athletes and medals obtained.

In 2021, Guanajuato entered the Top 5 at the national 
level with 174 gold medals; 67 silver and 46 bronze. 
León reached a total of 94 medals, of which 36 medals 
were gold, 39 silver and 19 bronze, and in percentage, 
obtained 54% of those obtained by the Guanajuato 
delegation.
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En el 2015, 18 leoneses participaron en los Juegos 
Panamericanos en Toronto, Canadá.

Para los Juegos Olímpicos de Río 2016, tres leoneses 
llevaron la bandera de nuestro municipio, Ignacio Prado 
en ciclismo, Jorge Quiñones en voleibol y Daniel Vargas en 
maratón.

En el 2018, León participó con tres deportistas en los 
Juegos Olímpicos de la Juventud donde Yésica Hernández 
consiguió la primera medalla de oro en la historia; 
además, tuvo participación con 18 leoneses en los Juegos 
Centroamericanos y del Caribe en Barranquilla, Colombia.

En el 2021, León tuvo presencia en los Juegos Olímpicos 
de Tokio con tres deportistas y se logró una medalla de 
bronce a través del paralímpico Ángel Camacho.

Un total de 2 mil 69 leoneses han participado en las ediciones
de Olimpiada Nacional o Juegos Nacionales Conade desde el
2015. Se han obtenido 824 medallas de leoneses para la
delegación guanajuatense en las competencias nacionales de
CONADE.

En el 2021, Guanajuato entró al Top 5 a nivel nacional con 174 
medallas; 61 de oro; 67 de plata y 46 de bronce. León alcanzó 
un total de 94 medallas, de las cuales 36 preseas fueron de oro, 
39 de plata y 19 de bronce y en porcentaje, obtuvo el 54% de las 
conseguidas por la delegación guanajuatense.
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A total of 2,069 Leonese have participated in the editions National 
Olympiad or Conade National Games from 2015. 824 Leonese 
medals have been obtained for the Guanajuato delegation in the 
national competitions of CONADE.

In 2021, Guanajuato entered the Top 5 at the national level with 
174; 61 gold medals; 67 silver and 46 bronze. León reached a to-
tal of 94 medals, of which 36 medals were gold, 39 silver and 19 
bronze, and in percentage, obtained 54% of those obtained by 
the Guanajuato delegation.

Ángel de Jesús Camacho Ramírez
Disciplina: Para Natación.
Medalla: Bronce / Juegos Paralímpicos de Tokio 2020.

Angel of Jesus Camacho Ramirez
Discipline: Para Swimming.
Medal: Bronze / Tokyo 2020 Paralympic Games.

In 2015, 18 Leonese participated in the Pan American Games 
in Toronto, Canada.

For the Rio 2016 Olympic Games, three Leonese carried 
the flag of our municipality, Ignacio Prado in cycling, Jorge 
Quiñones in volleyball and Daniel Vargas in marathon.

In 2018, León participated with three athletes in the Youth 
Olympic Games where Yésica Hernández won the first gold 
medal in history; In addition, it participated with 18 Leonese 
in the Central American and Caribbean Games in Barranquilla, 
Colombia.

In 2021, León had a presence at the Tokyo Olympics with 
three athletes and a bronze medal was achieved through the 
Paralympic Ángel Camacho.
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Yesica Yadira Hernández Vieyra
Disciplina: Halterofilia.
Medalla: Oro / Juegos Olímpicos de la Juventud 2018.

Yesica Yadira Hernandez Vieyra
Discipline: Weightlifting.
Medal: Gold / Youth Olympic Games 2018.
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José Gerardo Ulloa Arévalo
Disciplina: Ciclismo MTB / Participación en Tokio: Prueba

Cross Country Masculino (28.25 km) / Lugar: 23.

Jose Gerardo Ulloa Arevalo
Discipline: MTB Cycling / Participation in Tokyo: Men’s

Cross Country male (28.25 km) / Place: 23.



SIMUDE (Sistema Municipal del Deporte, la Cultura Física y la 
Recreación)
Consejo consultivo cuya función es fomentar, promover y estimular 
el desarrollo del deporte, la cultura física y la recreación en el ámbito 
municipal. Proponer y establecer los mecanismos para la planeación y 
ejecución de los programas, procesos y actividades para estimular el 
desarrollo del deporte, la cultura física y la recreación. Los demás que 
los ordenamientos legales en materia deportiva establezcan.

SIMUDE (Municipal System of Sports, Physical Culture and Recreation)
Advisory council whose function is to encourage, promote and 
stimulate the development of sports, physical culture and recreation 
at the municipal level. Propose and establish the mechanisms for 
the planning and execution of programs, processes and activities to 
stimulate the development of sports, physical culture and recreation 
that the legal regulations in sports matters establish.

El desarrollo y funcionamiento del SIMUDE, será coordinado 
por un Consejo permanente al que se le identificará como 
Consejo Municipal Consultivo del SIMUDE.

- Presidencia del Consejo Directivo de la COMUDE-León.
- Titular de la Dirección General de la COMUDE-León.
- Representante de las ligas y clubes deportivos 
municipales.
- Representante de las asociaciones deportivas 
municipales.
- Representante de las asociaciones deportivas estatales.
- Representante del sistema educativo municipal.
- Representante de árbitros y jueces deportivos.
- Representante de los deportistas.
- Representante de los entrenadores municipales.
- Representante de los comités de la zona urbana y rural.
- Representante de las organizaciones empresariales.
- Representante del sector salud municipal.

The development and operation of SIMUDE will be 
coordinated by a permanent Council that will be identified as 
the SIMUDE Municipal Consultative Council.

- Presidency of the Board of Directors of COMUDE-León.
- Head of the General Directorate of COMUDE-León.
- Representative of municipal sports leagues and clubs.
- Representative of municipal sports associations.
- Representative of state sports associations.
- Representative of the municipal educational system.
- Representative of referees and sports judges.
- Representative of the athletes.
- Representative of municipal trainers.
- Representative of the committees of the urban and rural area.
- Representative of business organizations.
- Representative of the municipal health sector.
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ESCUELAS DE LA MILLA

En busca de fomentar la actividad física en las instituciones educativas, 
se puso en marcha el programa ‘Escuelas de la Milla’, consistente en la 
caminata de 1 milla 3 días a la semana en un periodo de 12 semanas, 
con el objetivo de mejorar la salud física, social y el bienestar de los 
alumnos.

Participaron 90 escuelas de nivel básico tanto del sector público como 
privado, 29 de educación preescolar, una de educación especial y 49 
primarias y 12 secundarias.

DE LA MILLA SCHOOLS

Seeking to promote physical activity in educational institutions, the 
‘Schools of the Mile’ program was launched, consisting of a 1-mile 
walk 3 days a week over a 12-week period, with the aim of improving 
physical, social and well-being of students.

90 elementary schools from both the public and private sectors 
participated, 29 preschool schools, one special education school, and 
49 primary schools and 12 secondary schools. 101



ACTIVACIÓN FÍSICA EN MINI DEPORTIVAS
A través de programas de activación física, deporte, recreación y 
eventos las mini deportivas en zona urbana y rural atienden a la 
población leonesa.

En coordinación con los comités de colonos, administradores, 
dependencias y entidades de gobierno, la población se beneficia con la 
rehabilitación de estos espacios y principalmente porque encuentran 
en ellos un lugar para llevar a cabo la actividad física.

Actualmente, se pueden practicar disciplinas como futbol, tae kwon 
do, ritmos latinos, básquetbol, voleibol y danzón, entre otras, en las 
que participan desde niños hasta adultos mayores.

Del 2016 a la fecha, se han atendido a 1 millón 400 de leoneses en 
las mini deportivas de la ciudad. En conjunto con la COMUDE León, 
participan dependencias como: Prevención del Delito, Desarrollo 
Social, DIF e Instituto Municipal de la Juventud, entre otros.

PHYSICAL ACTIVATION IN MINI SPORT FACILITIES
Through physical activation programs, sports, recreation and events, 
the mini-sports in urban and rural areas serve the population of Leon.

In coordination with the settler committees, administrators, 
dependencies and government entities, the population benefits from 
the rehabilitation of these spaces and mainly because they find in 
them a place to carry out physical activity.

Currently, disciplines such as soccer, tae kwon do, Latin rhythms, 
basketball, volleyball and danzón, among others, can be practiced, in 
which people from all ages participate.

From 2016 to date, 1,400 Leonese have been served in the city’s mini-
sports facilities. In conjunction with the COMUDE León, agencies 
such as: Crime Prevention, Social Development, DIF and the Municipal 
Youth Institute participate, among others.
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DEPORTE ADAPTADO
Promover en niñas, niños, adolescentes y jóvenes con diferentes 
discapacidades la práctica regular y sistemática de los diferentes 
deportes y con ello,  contribuir a que mejoren su calidad de vida 
introduciéndose a la activación física, logrando que se desarrollen 
de manera integral y autónoma.

254 mil 445 personas del municipio presentan algún tipo 
de discapacidad, para ellos, la COMUDE León cuenta con 
instalaciones y programas adecuados a sus necesidades.

ADAPTED SPORTS
Promote the regular and systematic practice of different sports 
in girls, boys, adolescents and young people with different 
disabilities and thereby contribute to improving their quality of 
life by introducing them to physical activity, ensuring that they 
develop in an integral and autonomous manner.

254 thousand 445 people in the municipality have some type 
of disability, for them, the COMUDE León has facilities and 
programs appropriate to their needs.
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FORMACIÓN DE INSTRUCTORES Y ENTRENADORES (PROMUDE)
Profesionalizar la manera de entrenar y dirigir el deporte en el municipio es 
uno de los objetivos de ciudad que, a través de la Comisión Municipal de 
Cultura Física y Deporte (Comude León) se cumplen con las capacitaciones 
y certificaciones gratuitas para Promotores Municipales de Deporte 
(PROMUDE). Con la creación de la capacitación de PROMUDE, instructores, 
entrenadores o aficionados al deporte dejaron de prestar sus servicios con 
base en la experiencia obtenida y avanzaron al convertirse en profesionales 
certificando sus competencias laborales en el deporte.

TRAINING OF INSTRUCTORS AND COACHES (PROMUDE)
Professionalizing the way of training and directing sports in the municipality 
is one of the city’s objectives that, through the Municipal Commission for 
Physical Culture and Sports (Comude León), are met with free training and 
certifications for Municipal Sports Promoters ( PROMUDE). With the creation 
of the PROMUDE training, instructors, coaches or sports fans stopped 
providing their services based on the experience obtained and advanced by 
becoming professionals certifying their work skills in sports.

PROMUDE Constituye 
un elemento para el 
desarrollo laboral y 

mejora la economía de 
las familias. 

PROMUDE It 
constitutes an element 
for labor development 

and improves the 
economy of families.

Approximately 
364 certified users, 

registered during
 2018 - 2022

15 GENERACIONES

1,500 PARTICIPANTES

AVALADAS POR

y se han capacitado

registrados 
durante

A la fecha se cuentan con

To date there are 15 generations and 1500 participants 
have been trained.

Certicicaciones

CONSTANCIA
(Constancy)

(Professional License)

Supported Certifications

364 USUARIOS
CERTIFICADOS CÉDULA PROFESIONAL
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Para innovar, había que agregar valor a la capacitación, por ello, COMUDE 
León, desarrolló junto con la instancia del estado de Guanajuato en materia 
de certificación de competencias laborales, el Perfil correspondiente al 
“Promotor Municipal del Deporte” equiparándolo a cualquier perfil de nivel 
operativo industrial o de servicios.

In order to innovate, it was necessary to add value to the training, therefore, 
COMUDE León, developed, together with the instance of the state of 
Guanajuato in terms of certification of labor competencies, the Profile 
corresponding to the “Municipal Sports Promoter” equating it to any level 
profile industrial or service operations.

De los egresados del curso, los nuevos instructores formaron o 
fortalecieron sus grupos en las colonias y comunidades volviendo suyas 
y dando dinamismo a los espacios públicos, plazas, parques y algunos 
en sus propios locales llevando la activación física y multiplicando el 
impacto en los leones de todas las edades.

Of the course graduates, the new instructors formed or strengthened 
their groups in the neighborhoods and communities, making them their 
own and giving dynamism to public spaces, squares, parks and some 
in their own premises, bringing physical activation and multiplying the 
impact on the lions of All ages.
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Los promotores municipales del deporte se han convertido en una 
extensión de la Comude León, son un ejército generador de cambio 
que llega a cada rincón del municipio para rescatar a la población del 
sedentarismo y situaciones de riesgo, todo a través del deporte y la 
actividad física.

Actualmente se cuenta con mas de mil promotores municipales del 
deporte que trabajan en más de 78 grupos y con su labor combaten el 
sedentarismo de la población.

Como parte de las etapas del programa, luego de la formación integral, 
se encuentra la implementación, que es donde el alumno graduado 
pone en práctica lo aprendido, para luego trabajar en el proceso de 
la certificación, un mecanismo de apoyo avalado por el Gobierno del 
estado de Guanajuato, a través de la Secretaria de Fomento Económico
Sustentable, una certificación que respalda a nivel profesional sus 
conocimientos adquiridos.

The municipal sports promoters have become an extension of the 
Comude León, they are an army that generates change that reaches 
every corner of the municipality to rescue the population from 
sedentary lifestyles and risk situations, all through sports and physical 
activity. .

Currently there are more than a thousand municipal sports promoters 
who work in more than 78 groups and with their work they combat the 
sedentary lifestyle of the population.

As part of the stages of the program, after the comprehensive training, 
there is the implementation, which is where the graduate student puts 
into practice what they have learned, to then work on the certification 
process, a support mechanism endorsed by the Government of the 
state of Guanajuato, through the Secretary of Sustainable Economic 
Development, a certification that supports their acquired knowledge 
at a professional level.
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PLANET YOUTH
El modelo islandés ‘Planet Youth’ llegó a Guanajuato para fortalecer 
programas de deporte y recreación que ayudan a los niños y jóvenes 
a evitar o salir de conflictos provocados por el consumo de drogas. 

La Mesa Interinstitucional para la Prevención de Adicciones en León 
Guanajuato, tiene por objeto el trabajo transversal, a través de un 
diagnóstico local de las condiciones de la juventud y bienestar de 
las y los jóvenes; la participación comunitaria con incidencia en 
el territorio; y la generación de políticas públicas basadas en la 
comunidad en coordinación con las estrategias Federales y Estatales, 
para la prevención de adicciones.

La estrategia se basa en la implementación de clínicas deportivas, 
en instituciones educativas, colonias y comunidades, se plantea un 
aproximado de 2,500 atenciones mensuales con una meta base de 
30,000 durante el 2022.

Actualmente, en León se ha abonado a este programa a través de 
eventos como: torneo de futbol Copa Somos León Estrellas de mí 
Delegación, donde participan más de 270 equipos. En este torneo, 
colaboran activamente dependencias como: Prevención del Delito, 
Desarrollo Social, Instituto de la Juventud y Educación Municipal.

PLANET YOUTH
The Icelandic model ‘Planet Youth’ came to Guanajuato to strengthen 
sports and recreation programs that help children and young people 
to avoid or get out of conflicts caused by drug use.

The Inter-institutional Table for the Prevention of Addictions in León 
Guanajuato, has the objective of transversal work, through a local 
diagnosis of the conditions of youth and the well-being of young 
people; community participation with incidence in the territory; 
and the generation of public policies based on the community in 
coordination with Federal and State strategies for the prevention of 
addictions.

The strategy is based on the implementation of sports clinics, in 
educational institutions, neighborhoods and communities, with an 
approximate of 2,500 monthly visits with a base goal of 30,000 during 
2022.

Currently, León has subscribed to this program through events such 
as: Copa Somos León Estrellas de mí Delegación soccer tournament, in 
which more than 270 teams participate. In this tournament, agencies 
such as: Crime Prevention, Social Development, Youth Institute and 
Municipal Education collaborate actively.



PREVENCIÓN DEL DELITO
El Municipio de León en materia de prevención del delito, realiza 
diversas actividades que van focalizadas a los jóvenes; consistentes 
en torneos, conferencias y charlas. Los torneos inter bandas, 
organizados de manera trasversal con la participación de la Secretaria 
de Seguridad Pública, Prevención del Delito y COMUDE León, 
impactan a más de 19 mil jóvenes provenientes de todas las colonias 
del municipio, principalmente de las identificadas como de mayor 
incidencia delictiva. Como parte de la dinámica de los torneos se 
impartieron pláticas en materia de prevención social de la violencia 
y la delincuencia a los jóvenes, siendo una labor que requiere de 
continuidad para que su beneficio sea tangible como retorno social.   
 
MODELO DE JUSTICIA CÍVICA
Como parte de la implementación de un nuevo modelo de policía de 
proximidad y justicia cívica, las personas que incumplen el Reglamento 
de Policía y Vialidad para el municipio de León, ya sea una falta de 
tránsito o una falta administrativa, pueden solicitar el cambio del 
pago de la multa por horas de servicio comunitario, con el objetivo 
de ayudar en la economía de las familias leonesas y, que sirva como 
un esquema de prevención, conocimiento y aprendizaje, para evitar 
que se vuelvan a cometer las mismas faltas y prevenir accidentes o 
evitar que las faltas administrativas escalen a delitos. COMUDE León 
junto con los parques de la ciudad participan del programa con la 
recepción de infractores, a fin de que las horas de servicio comunitario 
se apliquen en acciones de mantenimiento y conservación de los 
espacios deportivos y áreas verdes del municipio.

CRIME PREVENTION
The Municipality of León in terms of crime prevention, carries out 
various activities that are focused on young people; consisting of 
tournaments, conferences and talks. The inter-gang tournaments, 
organized across the board with the participation of the Secretary 
of Public Security, Crime Prevention and COMUDE León, impact 
more than 19,000 young people from all the neighborhoods of the 
municipality, mainly those identified as having the highest criminal 
incidence. As part of the dynamics of the tournaments, talks were 
given on the social prevention of violence and delinquency to young 
people, being a task that requires continuity so that its benefit are 
tangible as a social return.
 
CIVIC JUSTICE MODEL
As part of the implementation of a new community policing and 
civic justice model, people who fail to comply with the Police and 
Road Regulations for the municipality of León, whether it is a traffic 
offense or an administrative offense, can request a change in payment 
of the fine for hours of community service, with the aim of helping 
in the economy of Leonese families and, to serve as a prevention, 
knowledge and learning scheme, to avoid repeating the same faults 
and prevent accidents or avoid that administrative offenses escalate 
to crimes. COMUDE León, together with the city’s parks, participate 
in the program with the reception of offenders, so that the hours of 
community service are applied in maintenance and conservation 
actions of the sports spaces and green areas of the municipality.
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INCLUSIÓN DE JOVENES EN SITUACIÓN DE RIESGO
A través de actividades y programas de activación física, trabajamos 
para revertir condiciones de adolescentes y jóvenes en situación de 
riesgo de drogadicción y pandillerismo al involucrarse en torneos y 
actividades deportivas, talleres, exhibiciones y pláticas motivacionales 
con deportistas. Este programa se lleva a diferentes colonias de la 
ciudad y además de tener buena respuesta, se ha logrado detectar
jóvenes interesados en el deporte.

INCLUSION OF YOUNG PEOPLE IN A SITUATION OF RISK
Through activities and physical activation programs, we work to 
reverse conditions of adolescents and young people at risk drug 
addiction and gang activity by getting involved in tournaments and 
sports activities, workshops, exhibitions and motivational talks with 
athletes. This program is taken to different neighborhoods in the city 
and in addition to having a good response, it has been possible to 
detect young people interested in sports.

Ignacio Ambríz
Ex Técnico Club León.
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ACTIVIDADES DE RESPONSABILIDAD SOCIAL DE EQUIPOS PROFESIONALES DE LA CIUDAD
León cuenta con una Política Pública en materia de apoyo a los equipos deportivos profesionales, estableciendo convenios con Bravos de León, 
Abejas y Virtus, las organizaciones deportivas realizan actividades sociales, como retribución del recurso que reciben por parte del municipio. 
Entre las que se encuentran: visitas a colonias y comunidades, visitas a escuelas y hospitales, realización de spots a favor de la vida sana, la sana 
convivencia y la promoción de actividades turísticas.

SOCIAL RESPONSIBILITY ACTIVITIES FOR PROFESSIONAL TEAMS OF THE CITY
León has a Public Policy in support of professional sports teams, establishing agreements with Bravos de León, Abejas and Virtus, sports 
organizations carry out social activities, as compensation for the resource they receive from the municipality. Among which are: visits to 
neighborhoods and communities, visits to schools and hospitals, making spots in favor of healthy living, healthy coexistence and the promotion 
of tourist activities.

ABEJAS DE LEÓN
- Accesos gratuitos en partidos de temporada.
- Entrega de uniformes a Academia de 
baloncesto COMUDE/Abejas León.
- 5 pláticas con jóvenes pertenecientes a 
educación básica y medio superior:
Universidad Magno, Instituto Oviedo, DeLa 
Salle Bajío, Canadian School.
- 5 visitas a escuelas de educación básica, como: 
Instituto América, CIPEC Las Joya, CIPEC Villas de San Juan, 
entre otras.

ABEJAS DE LEÓN
- Free access to seasonal matches.
- Delivery of uniforms to the COMUDE/Abejas León Basketball 
Academy.
- 5 talks with young people belonging to basic and upper 
secondary education:
Magno University, Oviedo Institute, De La Salle Bajío, 
Canadian School.
- 5 visits to basic education schools, such as: Instituto 
América, CIPEC Las Joya, CIPEC Villas de San Juan, among 
others.
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VIRTUS LEÓN
- Detección de talentos e inclusión en el 
primer equipo en temporada 2019-2020, 
entre ellos, dos jóvenes de las Escuelas 
de inicio de COMUDE León como: Hassem 
Eduardo Sanchez Zavala y Antonio Torres 
Rodriguez.

- 3 Cápsulas informativas para dar a conocer regreso de 
actividades en Escuelas de inicio de COMUDE León.
Mantuvo la beca y apoyos durante la pandemia por COVID-19 
para Jose Roberto Mendoza, Inocencio Sanchez y Antonio 
Torres Rodriguez.

VIRTUS LEÓN
- Detection of talents and inclusion in the first team in the 
2019-2020 season, including two young people from the 
COMUDE León Start-up Schools such as: Hassem Eduardo 
Sanchez Zavala and Antonio Torres Rodriguez.

- 3 Informative capsules to publicize the return of activities in 
COMUDE León start-up schools.
It maintained the scholarship and support during the 
COVID-19 pandemic for Jose Roberto Mendoza, Inocencio 
Sanchez and Antonio Torres Rodriguez.



BRAVOS DE LEÓN
- 5 convivencias en el estadio Domingo 
Santana con un total de 130 niños y jóvenes 
provenientes de comunidades leonesas.
- 6 conferencias motivacionales con 
instituciones educativas de la ciudad, 
impartidas por integrantes del equipo
Bravos de León.
- 6 visitas de jugadores de Bravos de León a comunidades 
leonesas y casas hogares.

BRAVOS DE LEÓN
- 5 gatherings at the Domingo Santana stadium with a total of 
130 children and young people from Leonese communities.
- 6 motivational conferences with educational institutions in 
the city, given by members of the team
Leon Braves.
- 6 visits by Bravos de León players to Leonese communities 
and homes.
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FOURTH CITY IN THE COUNTRY
IN PROMOTION OF SPORT
*ENCUESTA TRESEARCH

CUARTA CIUDAD DEL PAÍS
EN PROMOCIÓN DEL DEPORTE



DÍA DEL DESAFÍO

CHALLENGE DAY

FROM 2018 TO DATE

DEL 2018 A LA FECHA

751, 081 people ACTIVATED

751, 081 personas ACTIVADAS
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NADO POR MI CORAZÓN
8,041 personas ACTIVADAS

SWIM FOR MY HEART 
8,041 people ACTIVATED
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FROM 2018 TO DATE

DEL 2018 A LA FECHA



DÍA DE LA ACTIVACIÓN FÍSICA
144, 204 personas ACTIVADAS

PHYSICAL ACTIVATION DAY
144, 204 people ACTIVATED

FROM 2018 TO DATE

DEL 2018 A LA FECHA
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DEPORTISTAS FEDERADOS
En 2021, 8,238 deportistas leoneses fueron seleccionados 
para participar en las etapas de juegos nacionales, de este 
universo 1195 lograron su pase a etapas estatal y nacional en 
competencias en disciplinas de federación lo que representa 
casi un 15% de deportistas registrados en federaciones.

FEDERATED ATHLETES
In 2021, 8,238 Leonese athletes were selected to participate in the 
stages of national games, 1,195 achieved their pass to state and 
national stages in competitions in federation disciplines, which 
represents almost 15% of athletes registered in federations.
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46 disciplinas registradas ante Federación cuyo 
objetivo, es promover e incrementar la práctica en 
sus modalidades específicas y por otra parte, la 
busqueda de resultados.

46 disciplines registered before the Federation 
whose objective is to promote and increase the 
practice in its specific modalities and, the search for 
results on the other hand.
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SCHOLARSHIP FOR 10 YOUTH NATIONAL RESERVE ATHLETES
There are ten national selected youth athletes considered by the 
Mexican federations. They are youth athletes and 1st. strength, 
including adapted sport who are part of a national team to represent 
Mexico in international events (Youth Olympic Games, World 
Championship of the specialty, Pan American Youth Championship, 
Central American Youth Championship, and Central American and 
Caribbean School Sports Games).

SCHOLARSHIPS FOR 30 HIGH PERFORMANCE ATHLETES
They are considered for selected national athletes who represent 
the municipality and who are active in the Olympic and Paralympic 
cycle such as the Central American and Caribbean Games, Pan 
American Games and World Championships.

BECAS Y ESTÍMULOS A DEPORTISTAS
León, se caracteriza por ser uno de los pocos municipios en el 
país que gratifica a sus deportistas y entrenadores con becas y 
estímulos económicos tras obtener medallas en diversas fases de 
competencia en Juegos Nacionales CONADE. En el más reciente 
ciclo deportivo, el municipio destinó una inversión de 9 millones 
de pesos para ello, con los cuales se benefició a 200 deportistas 
de alto rendimiento y selectivos que participan en el ciclo olímpico.

BECAS PARA ENTRENADORES
Los apoyos económicos son para entrenadores que atienden 
selectivos municipales en deportes como: voleibol de sala y playa, 
handball, atletismo, básquetbol, nado sincronizado, béisbol, luchas 
asociadas, ciclismo, tae kwon do, futbol, tiro deportivo y natación.

SCHOLARSHIPS AND STIMULI FOR ATHLETES
León is characterized by being one of the few municipalities in the 
country that rewards its athletes and coaches with scholarships 
and economic incentives after obtaining medals in various phases 
of competition such as: the national Olympics and Paralympics, 
now known as CONADE National Games. In the most recent sports 
cycle, the municipality allocated an investment of 5 million pesos 
for scholarships and sports incentives, in which 200 athletes and 
coaches from Conade National Games benefited from economic 
scholarships.

SCHOLARSHIPS FOR COACHES
The economic support is for coaches who attend municipal 
selections in sports such as: indoor and beach volleyball, handball, 
athletics, basketball, synchronized swimming, baseball, associated 
wrestling, cycling, tae kwon do, soccer, shooting sports and 
swimming.

BECA PARA 10 ATLETAS JUVENILES DE RESERVA NACIONAL
Se cuenta con diez atletas juveniles seleccionados nacionales 
considerados por las federaciones mexicanas. Son atletas juveniles 
y de 1ª. fuerza, incluyendo al deporte adaptado quienes forman parte 
de una selección nacional para representar a México en eventos 
internacionales (Juegos Olímpicos de la Juventud, Campeonato 
Mundial de la especialidad, Campeonato Panamericano Juvenil, 
Campeonato Centroamericano Juvenil, y Juegos Deportivos 
Escolares Centroamericanos y del Caribe).

BECA PARA 30 ATLETAS DE ALTO RENDIMIENTO
Se consideran para deportistas seleccionados nacionales que 
representan al municipio y que se encuentran activos en el ciclo 
olímpico y paralímpico como Juegos Centroamericanos y del 
Caribe, Juegos Panamericanos y Campeonatos del Mundo. 
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CIENCIAS APLICADAS
León, destaca por ser el único municipio en todo el estado que ofrece 
los servicios de la Coordinación de Ciencias Aplicadas al Deporte:
nutrición, medicina, fisioterapia y psicología a los deportistas 
selectivos, para mejorar el rendimiento deportivo, lo que les ha 
permitido aprender a manejar aspectos como lo son la derrota y el 
triunfo para seguir con una vida productiva, además de generar en 
ellos la capacidad del cuidado  de su salud y un liderazgo que ayuda y 
motiva a los demás compañeros a buscar siempre el triunfo.

El programa ha brindado servicios en la Coordinación de Ciencias 
Aplicadas al Deporte al 80% de los deportistas selectivos, en 28 
disciplinas deportivas de 32 que se desarrollan dentro del municipio 
de León.

APPLIED SCIENCE
León stands out for being the only municipality in the entire state that 
offers the services of the Coordination of Applied to Sport Science: 
nutrition, medicine, physiotherapy and psychology to selective 
athletes, to improve sports performance, which has allowed them 
to learn to manage aspects such as defeat and triumph to continue 
with a productive life, in addition to generating in them the ability to 
health care and leadership that helps and motivates other colleagues 
to always seek victory.

The program has provided services in the Coordination of Applied 
Sports Sciences to 80% of selective athletes, in 28 sports disciplines 
out of 32 that are developed within the municipality of León.
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POLÍTICA PÚBLICA DE APOYO A LAS ACTIVIDADES DE LOS EQUIPOS 
PROFESIONALES EN LA GESTIÓN MUNICIPAL DEL DEPORTE EN 
LEÓN

PUBLIC POLICY TO SUPPORT THE ACTIVITIES OF PROFESSIONAL 
TEAMS IN THE MUNICIPAL MANAGEMENT OF SPORTS IN LEÓN 

En el año 2018 se publica la Política Pública para el 
Apoyo a las Actividades de los Equipos Profesionales 
en la Gestión Municipal del Deporte en León, Gto. 
A través de esta disposición se apoya económicamente a 
los equipos profesionales de béisbol Bravos de León, de 
basquetbol Abejas de León y de voleibol Virtus. Se firma un 
convenio de colaboración y en contraprestación dichos equipos 
se comprometen a: realizar acciones de responsabilidad 
social, fomento a la educación a través del deporte y 
cooperar en acciones que fomenten la prevención del delito.

In 2018, the Public Policy for the Support of the Activities of 
Professional Teams in the Municipal Management of Sports 
in León, Gto. Through this provision, financial support is 
given to the professional baseball teams Bravos de León, the 
basketball team Abejas de León and the Virtus volleyball team. 
A collaboration agreement is signed and in return these teams 
undertake to: carry out actions of social responsibility, promote 
education through sport and cooperate in actions that promote 
crime prevention.
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PROTAGONISTAS DEL DEPORTE
PROFESIONAL, INSPIRANDO A LA JUVENTUD

PROFESSIONAL LEADING SPORTS,
INSPIRING THE YOUTH

CLUB LEÓN (FUTBOL)                        	
Fundado el 20 de agosto de 1944, el Club León es uno de los equipos 
con más historia en el futbol mexicano. En los últimos 13 años, con 
la llegada de Grupo Pachuca, el equipo se ha consolidado como uno 
de los equipos más regulares en la Liga MX luego de su ascenso al 
máximo circuito en el año 2012.

Cuenta con un palmarés de ocho títulos de liga, cinco títulos de Copa, 
5 de campeón de campeones, un título de campeonísimo.
Además, año con año es un firme candidato al título, uno de los rivales 
más peligrosos en liguilla y cuenta con una de las mejores aficiones 
del país.

CLUB LEÓN (SOCCER)
Founded on August 20, 1944, Club León is one of the most storied 
teams in Mexican soccer. In the last 13 years, with the arrival of Grupo 
Pachuca, the team has established itself as one of the most regular 
teams in Liga MX after its promotion to the maximum circuit in 2012.
He has a record of eight league titles, five Cup titles, 5 champion of 
champions, a champion title.

In addition, year after year he is a firm candidate for the title, one of 
the most dangerous rivals in the league and has one of the best fans 
in the country.122
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VIRTUS LEÓN (VOLEIBOL)
El Club Virtus Gto. Voleibol AC se fundó en 2010 e inicia actividades con 
la Academia para principiantes y el programa de “Alto Rendimiento” 
con la finalidad de:

- Impulsar el voleibol en la entidad y motivar el interés de los jóvenes 
para desarrollarse en este deporte de manera profesional. 
- Fomentar valores como el Respeto, Honestidad, Liderazgo, 
Inspiración y Trabajo en Equipo, mismos que son indispensables para 
el desarrollo integral como atleta y ciudadano.
Virtus Gto. fue el primer equipo en Guanajuato que apostó por la 
equidad de género, por ello se creó la plantilla femenil en 2017, además 
fue parte de los equipos que Iniciaron en 2013 la Liga Mexicana de 
Voleibol.

En su palmarés ostenta el campeón de la rama varonil en la temporada 
2019-2020 y los subcampeonatos de la temporada 2016 y 2017.

VIRTUS LEÓN (VOLLEYBALL)
Club Virtus Gto. AC Volleyball was founded in 2010 and starts activities 
with the Academy for beginners and the “High Performance” program 
with the purpose of:

- Promote volleyball in the entity and motivate the interest of young 
people to develop professionally in this sport.
- Promote values such as Respect, Honesty, Leadership, Inspiration 
and Teamwork, which are essential for comprehensive development 
as an athlete and citizen.
Virtus GT. It was the first team in Guanajuato that opted for gender 
equality, which is why the women’s squad was created in 2017, it was 
also part of the teams that started the Mexican Volleyball League in 
2013.

In his record, he holds the champion of the men’s division in the 2019-
2020 season and the runner-ups in the 2016 and 2017 seasons.
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BRAVOS DE LEÓN (BÉISBOL)
La novena de Bravos de León retomó la historia de aquel equipo 
triunfador de los años 90 en la Liga Mexicana de Béisbol; el 1 de 
noviembre del 2016 se anunció que el equipo volvía al campo del estadio 
Domingo Santana. Ha sido tan grande la aceptación y el desarrollo 
del equipo, que en los últimos seis años ha obligado a la directiva y 
al municipio a adecuar el Domingo Santana, hoy conocido como ‘La 
Fortaleza’ con un mayor aforo y condiciones para los aficionados que 
llenan las tribunas para apoyar a este equipo profesional.

BRAVOS DE LEÓN (BASEBALL)
The ninth of Bravos de León resumed the history of that winning 
team of the 90s in the Mexican Baseball League; On November 1, 
2016, it was announced that the team was returning to the field of 
the Domingo Santana stadium. The acceptance and development of 
the team has been so great, that in the last six years it has forced the 
board and the municipality to adapt the Sunday Santana, today known 
as ‘La Fortaleza’ with a greater capacity and conditions for the fans 
who fill the stands to support this professional team.
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ABEJAS DE LEÓN (BÁSQUETBOL)
Fundado como Abejas de Guanajuato debutó como equipo en el año 
2009 en la LNBP (Liga Nacional de Baloncesto Profesional) jugando 
en la ciudad de Guanajuato, sin embargo, a partir de la temporada 
2016-2017 se mudan a la ciudad de León bajo el nombre de Abejas 
de León. Además de adoptarlo, la afición leonesa de básquetbol le 
ha dado proyección para que se convierta en un equipo protagonista 
cada año.

En el 2021, Abejas fue un claro protagonista durante la temporada, en 
su roster ganaron premios al ‘Mejor novato del año’ con Juan Contreras 
y se reconoció al español Pablo García como ‘Mejor Coach de la liga’ y 
llegó a Playoffs como un serio candidato al título. 
Por primera vez en su historia, Abejas de León hará su debut en la 
LNBP femenil con una gran cantidad de talento local, reforzado por la 
experiencia de jugadoras nacionales y extranjeras que  participarán en 
la temporada 2022.

ABEJAS DE LEÓN (BASKETBALL)
Founded as Abejas de Guanajuato, it debuted as a team in 2009 in 
the LNBP (National Professional Basketball League) playing in the 
city of Guanajuato, however, as of the 2016-2017 season they moved 
to the city of León under the name of Abejas de León. In addition to 
adopting it, the Leonese basketball fans have given it projection so 
that it becomes a leading team every year.

In 2021, Abejas was a clear protagonist during the season, on their 
roster they won awards for ‘Best Rookie of the Year’ with Juan 
Contreras and Spanish Pablo García was recognized as ‘Best Coach in 
the league’ and reached the Playoffs as a serious title candidate.

For the first time in its history, Abejas de León will make its debut in 
the women’s LNBP with a large amount of local talent, reinforced by 
the experience of national and foreign players who will participate in 
the 2022 season.
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SUSTAINABLE MOBILITY
MOVILIDAD SUSTENTABLE



BICILEÓN
Es un sistema de movilidad urbana donde se realizan viajes en bicicletas 
públicas, dentro de un polígono o zona por un tiempo determinado, 
a los usuarios se les otorga una membresía con tarifa preferencial, a 
través de una aplicación por smartphone por $30.00 pesos al día por 
viajes ilimitados.

En un perímetro de 22 calles, con una ruta de 53 km de la ciudad y 
cuenta con 500 bicicletas operando y 55 bici estaciones, señalización 
horizontal y vertical de infraestructura ciclista compartida y señalización 
especial para cada cicloestación. Presupuesto de la intervención 8 
millones de pesos.

BICILEÓN
It is an urban mobility system where trips are made on public bicycles, 
within a polygon or area for a certain time, users are granted a 
membership with a preferential rate, through a smartphone application 
for $30.00 pesos per day. unlimited rides.

In a perimeter of 22 streets, with a route of 53 km from the city and 
has 500 operating bicycles and 55 bike stations, horizontal and vertical 
signage of shared cycling infrastructure and special signage for each 
cycle station. Intervention Budget of 8 million pesos.
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SISTEMA INTEGRADO DE TRANSPORTE
El  Sistema Integrado de Transporte SIT Optibús es el sistema 
de transporte masivo urbano que utiliza la ciudad de León, 
Guanajuato. Son 670 mil habitantes los que hacen uso diario de 
este transporte, lo que corresponde a un aproximado del 50% 
de la población de la ciudad.

INTEGRATED TRANSPORTATION SYSTEM
The SIT Optibús Integrated Transportation System is the urban 
mass transportation system used by the city of León, Guanajuato. 
There are 670 thousand inhabitants who make daily use of this 
transport, which corresponds to approximately 50% of the city’s 
population.

CICLOVÍAS 
Actualmente la ciudad de León cuenta con 216 kilómetros de ciclovías 
y a través del programa “Ciclovías al 100” se tiene como meta llegar 
a los 300 kilómetros de red al término de la presente administración. 
Se pretende contar con la certificación de la Unión Internacional 
de Ciclistas (UCI) que consiste en desarrollar el ciclismo en todos 
los niveles, desde su uso como medio de transporte y ocio hasta 
competiciones élite.

BICYCLE PATHS
Currently, the city of León has 216 kilometers of bike lanes and through 
the “Cycloways at 100” program, the goal is to reach 300 kilometers 
of network by the end of this administration. It is intended to have the 
certification of the International Union of Cyclists (UCI) which consists 
of developing cycling at all levels, from its use as a means of transport 
and leisure to elite competitions.
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TOURIST PROMOTION OF LEÓN AT THE LEON
NATIONAL AND INTERNATIONAL LEVEL

PROMOCIÓN TURÍSTICA DE LEÓN A NIVEL
NACIONAL E INTERNACIONAL



TURISMO DEPORTIVO  EN LA CIUDAD
El turismo deportivo es una modalidad 
que en las últimas décadas ha mostrado 
un enorme potencial para diversificar y 
mejorar la oferta turística de nuestra ciudad, 
de tal forma que la cantidad de eventos 
deportivos realizados en León se incrementó 
considerablemente en los últimos años. 
 
Del 2018 a la fecha, la ciudad de León ha 
sido sede de más de 20 eventos deportivos 
de gran formato, entre los que destacan 
los juegos Interteresianos, el 4º Congreso 
Municipal de Deporte, el Máster Nacional de 
Voleibol, Clínica Acuática Internacional, el 
Maratón León, los primeros Juegos Mundiales 
Empresariales, el selectivo Nacional de Karate, 
la Expo Bicycle Week y la Macs Expo, entre 
otros, que registraron en total una asistencia 
de 71,897 visitantes y una derrama económica 
que asciende a más de 142 millones de pesos.

SPORTS TOURISM IN THE CITY
Sports tourism is a modality that in recent decades has shown 
enormous potential to diversify and improve the tourist offer 
of our city, in such a way that the number of sporting events 
held in León has increased considerably in recent years.

From 2018 to date, the city of León has hosted more than 20 
large-format sporting events, including the Interteresian games, 
the 4th Municipal Sports Congress, the National Volleyball 
Master’s Degree, the International Aquatic Clinic, the Marathon 
León, the first Business Games, the selective National Karate 
Games, the Expo Bicycle Week and the Macs Expo, among others, 
which registered a total attendance of 71,897 visitors and an 
economic benefit amounting to more than 142 million pesos.
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MARATÓN LEÓN 2023
El Maratón de León tendrá una cobertura a nivel nacional en 
estados elegidos de manera estratégica en busca tener mayor 
alcance para promocionar el evento. Las sedes para las ruedas 
de prensa son: CDMX, Tamaulipas, Puebla, Guadalajara y 
Morelia, además, se diseña una campaña de promoción con 
espectaculares, mupis, y medallones en ciudades como: CDMX, 
San Luis Potosí, Puebla y Guadalajara.

También se promueve a través de activaciones en maratones 
de otros estados como: Torreón (Maratón Lala), Medio Maratón 
de Nuevo León, Medio Maratón CDMX, Maratón Tangamanga, 
Maratón CDMX, Maratón de Guadalajara.

LEÓN MARATHON 2023
The León Marathon will have national coverage in strategically chosen 
states in search of greater scope to promote the event. The venues 
for the press conferences are: CDMX, Tamaulipas, Puebla, Guadalajara 
and Morelia, in addition, a promotional campaign is designed with 
billboards, and medallions in cities such as: CDMX, San Luis Potosí, 
Puebla and Guadalajara.

It is also promoted through activations in marathons in other states 
such as: Torreón (Lala Marathon), Nuevo León Half Marathon, CDMX 
Half Marathon, Tangamanga Marathon, CDMX Marathon, Guadalajara 
Marathon.



RALLY MÉXICO 
La organización de RallyMex cada año lleva a cabo una estrategia masiva de promoción que incluyen ruedas de prensa en la capital del país con 
autoridades del deporte, rueda de prensa en Guanajuato capital y en León, ciudad sede del evento.

RALLY MÉXICO 
Every year the RallyMex organization carries out a massive promotion strategy that includes press conferences in the country’s capital with 
sports authorities, a press conference in Guanajuato capital and in León, the event’s host city.
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FESTIVAL INTERNACIONAL DEL GLOBO
La organización de este evento, realiza una rueda de prensa a 
nivel nacional en la Ciudad de México y desarrolla estrategias de 
promoción en toda la república. Con una derrama ecomómica 
de más de 400 millones de pesos durante el fin de semana del 
evento. 

INTERNATIONAL BALLOON FESTIVAL
The organization of this event, holds a national press conference 
in Mexico City and develops promotional strategies throughout 
the republic. With an economic spill of more than 400 million 
pesos during the weekend of the event.
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COMMUNICATION PROJECT: LEON
AMERICAN CAPITAL 2023

PROYECTO DE COMUNICACIÓN: LEÓN
CAPITAL AMERICANA 2023



ESTRATEGIA DE COMUNICACIÓN
En el municipio de León y en 
coordinación con la Comisión 
Municipal de Cultura Física y 
Deporte (COMUDE León) trabajamos 
para mantener responsablemente el 
canal de comunicación directa con nuestra 
población para cubrir la necesidad de información. 

Dar a conocer la candidatura de nuestra ciudad como Capital 
Americana del Deporte se convierte en un compromiso para que 
nuestra ciudadanía forme parte de ella. Esta candidatura tiene un 
impacto sin precedentes para nuestra ciudad. Buscaremos  todos 
los elementos adecuados en medios convencionales y digitales, 

COMMUNICATION STRATEGY
In the municipality of León and in coordination with the Municipal 

Commission for Physical Culture and Sports (COMUDE León) 
we work to responsibly maintain the channel of 

direct communication with our population to 
cover the need for information.

Publicizing the candidacy of our city 
as the American Capital of Sports 

becomes a commitment so that 
our citizens form part of it. This 
candidacy has an unprecedented 
impact for our city. We will look 
for all the appropriate elements 
in conventional and digital 
media, to generate national and 
international diffusion.
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PRESENCIA DE IMAGEN
A través de  convenios de colaboración, el  Municipio de León 
trabaja en conjunto con medios de comunicación para compartir 
la información a la ciudadanía.

En la estrategia de comunicación contamos con el apoyo de 
periódicos impresos, revistas especializadas, espacios en 
televisión y radio.

Además, la presencia de productos BTL como: mupis, 
espectaculares, medallones, murales  en la ciudad.

Productos de souvenir con la imagen de Capital Americana del 
Deporte, que posicionarán el evento en nuestra población.

IMAGE PRESENCE 
Through annual collaboration agreements, the Municipality of 
León works together with the media to share information with 
citizens. In sports we have the support of printed newspapers, 
specialized magazines, television and radio spots.

In addition, the presence of BTL products such as: Mupis, 
billboards, medallions, murals in the city. Finally, souvenir 
products with the image of the American Capital of Sport, which 
will position the event in our population.
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Diffusion proposal:
Televisa (Local and National), 
Multimedios (Local and National), TV4, 
Megacable, TVC Deportes.
Products proposal:
• Commercial Spot
• Special Program (TV and Streaming)
• Special Mention in the transmission of 
professional club matches
• Headbands

TELEVISION

Propuesta de difusión: 
Televisa (Local y Nacional),
Multimedios (Local y Nacional)
 TV4 (Local e Internacional),
Megacable, TVC Deportes.
Propuesta de productos:
• Spot Comercial
• Programa Especial (TV y Streaming)
•Mención Especial en la transmisión
 de partidos clubes profesionales.
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Propuesta de difusión:
Promomedios (4 estaciones), Ke Buena, 
MVS Radio, EXA FM, Formula Bajío.
Propuesta de productos:
•Spots Publicitarios
•Jingle
•Entrevistas con autoridades y deportistas
•Menciones

Diffusion proposal:
Promomedios (4 stations), Ke Buena, 
MVS Radio, EXA FM, Formula Bajío,
Products proposal:
• Advertising spots
• Jingles
•Interviews with authorities and athletes
• Mentions

RADIO
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Propuesta de difusión:
Periódicos AM, EL Heraldo, Sol de León, 
Revistas Run4Life y TV4
Propuesta de productos:
• Columnas semanales periódicos
• Notas de color
• Reportajes
• Suplementos especiales
• Portadas 

Diffusion proposal:
AM Newspaper, EL Heraldo, Sol de León 
(Newspapers) Run4Life, TV4 Magazine
Products proposal:
• Weekly AM newspaper columna
• Color Notes
• News coverage
• Special supplements
• Covers

NEWSPAPERS AND MAGAZINES

PERIÓDICOS
Y REVISTAS



ESTRATEGIA DIGITAL
Daremos vida a las redes propias de León Capital Americana 
del Deporte 2023 e invertiremos en ellas para tener una mayor 
cantidad de seguidores, interacciones y engagement.
Propuesta difusión: Generación de contenido digital que vaya 
relacionado al galardón en las siguientes plataformas digitales.
Spotify: Podcast Oficial de 30 minutos con temas relacionados a 
eventos deportivos, historias de vida y beneficios de obtener el 
galardón. Sitio Web Oficial: Creación página web “León Capital 
Americana del Deporte 2023” / APP COMUDE DEPORTE.

ESTRATEGIA DIGITAL
We give life to the networks of León American Capital of Sports 
2023 and we will invest in them to have a greater number of 
followers, interactions and engagement.
Diffusion proposal: Generation of digital content related to the 
award on the following digital platforms.
Spotify: Official 30-minute Podcast with topics related to sporting 
events, life stories and benefits of obtaining the award. Official 
Website: Creation of the website “León Capital Americana del 
Deporte 2023” / APP COMUDE DEPORTE.
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RELACIONES PÚBLICAS 
Embajadores: Se sumarán a figuras locales, nacionales e 
internacionales en el deporte para uso de imagen y de labor social 
con enfoque directo al galardón.

Influencers: Se invitará a destacados influencers a la promoción del 
galardón, actividades deportivas y eventos de gran formato para su 
difusión.

Crossposting: Publicación de eventos con transmisión en vivo 
a través de todas las dependencias del municipio de León, 
dependencias de Gobierno del Estado, Clubes Profesionales, Clubes 
Sociales Deportivos, Figuras Públicas, Influencers, páginas populares 
con enfoque deportivo, deportistas y autoridades.

Activación: Stand promocional en eventos locales y nacionales. 
(Ejem. Expo Maratones del país, ruedas de prensa).

PUBLIC RELATIONS
Ambassadors: They will join local, national and international figures 
in sports for the use of image and social work with a direct focus on 
the award.

Influencers: Prominent local and regional influencers will be invited 
to promote the award, sports activities and large-format events for 
its dissemination.

Crossposting: Publication of events with live transmission through 
all dependencies of the municipality of León, State Government 
dependencies, Professional Clubs, Sports Social Clubs, Public 
Figures, Inlfuencers, popular pages with a sports focus, athletes and 
authorities.

Activation: Promotional stand at local and national events. (Example. 
Expo Marathons of the country, press conferences).
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USO DE MARCA LEÓN CAPITAL AMERICANA DEL DEPORTE
Papelería corporativa: Hojas membretadas, comunicados, folders, 
tarjetas de presentación, gafete institucional, diplomas.

Artículos promocionales: Pines, gorras, termos, plumas, playeras, 
medallas, trofeos.

Uniformes:
Personal COMUDE León, deportistas selectivos y de alto rendimiento 
y colocación de logo en uniforme oficial Clubes Profesionales.

Publicidad Exterior:
Espectaculares, murales urbanos, iluminación en principales 
monumentos de la ciudad, mupis, medallones, carril ciclovía Capital 
Americana del Deporte, Unidades Deportivas, recintos deportivos 
(Estadio León, Estadio de Beisbol, Distrito León Mx).

USE OF LEÓN BRAND AMERICAN CAPITAL OF SPORTS 2023
Corporate Stationery: Letterhead, announcements, folders, 
business cards, institutional Badge, diplomas.

Promotional Items: Pins, caps, thermos, pens, t-shirts, medals, 
trophies.

Uniforms:
Personal uniforms COMUDE LEÓN, selective sports uniforms and 
high performance, placement of the logo on the official uniform of 
Professional Clubs.

External Advertising:
Billboards, urban murals, lighting main monuments of the city, 
advertising on emblematic bridges of the city, mupis, medallions, 
American Capital of Sports Bicycle Lane, sports Units.
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IN LEÓN, WE MAKE A TEAM
FOR SPORT

EN LEÓN, HACEMOS EQUIPO
POR EL DEPORTE



CONVENIOS CON UNIVERSIDADES Y CENTROS EDUCATIVOS
Cada año renovamos convenios con instituciones educativas de nivel profesional en la ciudad, con el fin de establecer un puente de 
colaboración que beneficie a sus alumnos que prestan el servicio social, prácticas profesionales y voluntariado deportivo en las instalaciones 
de COMUDE León o a través de los programas deportivos, labor por la cual se les otorga el documento que avala su cumplimiento. 
 
Durante su estancia en COMUDE León, los estudiantes pueden hacer uso de las instalaciones y en escuelas de inicio de su preferencia.

Universidad de Guanajuato, Universidad Nacional Autónoma de México (UNAM), Centro de Estudios Superiores de Educación Especializada 
(CESEE), Universidad Magno de León, Universidad DeLa Salle Bajío. 

AGREEMENTS WITH UNIVERSITIES AND EDUCATIONAL CENTERS
Every year we renew agreements with professional educational institutions in the city, in order to establish a bridge of collaboration 
that benefits their students who provide their social service, professional practices and sports volunteering at the Comude León 
facilities or through the programs sports, work for which they are granted the document that guarantees their compliance.

During their stay at Comude León, students can use the facilities and start schools of their choice.

University of Guanajuato, National Autonomous University of Mexico (UNAM), Center for Higher Studies in Specialized Education 
(CESEE), Magno University of León, DeLa Salle Bajío University.
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ASOCIACIONES Y FEDERACIONES
Comité Olimpico Mexicano, COPAME.

ASSOCIATIONS AND FEDERATIONS
Mexican Olympic Committee, COPAME.

VINCULACIÓN CON INSTITUCIONES
Telmex y Fundación Harp Helú.

LINKS WITH INSTITUTIONS
Telmex and Harp Helú Foundation

PLANET YOUTH
El estado de Guanajuato es un socio activo de Planet Youth que lleva a cabo el 
método de prevención Islandés en sus municipios.

León fue el primer municipio en adherirse a este programa mediante la firma del 
convenio respectivo, en el que se incluyen clínicas en las escuelas de educación 
básica y media superior con deportistas ex olímpicos, ex profesionales y 
profesionales como un medio inspirador para la práctica deportiva y alejarse de la 
adicciones y las conductas violentas.

PLANET YOUTH
The state of Guanajuato is an active partner of Planet Youth that 
carries out the Icelandic prevention method in its municipalities.

León was the first municipality to adhere to this program by 
signing the respective agreement, which includes clinics in 
elementary and high schools with former Olympic, former 
professional and professional athletes as an inspiring means 
for practicing sports and get away from addictions and violent 
behaviors. 145



KINDER JOY OF MOVING
En alcance al convenio desarrollado entre el gobierno del 
estado de Guanajuato y la empresa Ferrero Roché, buscamos 
desarrollar el modelo de trabajo y educación motora, basado 
en las exigencias de los niños y las niñas a través del juego y la 
diversión. Su objetivo es crear las condiciones para un concreto 
desarrollo no sólo motor, sino cognitivo y socio-emocional de 
los niños, para una vida activa y contribuyendo al desarrollo del 
hombre/mujer y del ciudadano.

Buscaremos implementar el modelo de parque Kinder Joy of 
Moving tal como el que existe en Neinver Vicolungo, Italia.

KINDER JOY OF MOVING
In scope of the agreement developed between the government 
of the state of Guanajuato and the Ferrero Roché company, we 
seek to develop the motor work and education model, based on 
the demands of boys and girls through play and fun. Its objective 
is to create the conditions for a concrete development, not only 
motor, but cognitive and socio-emotional of children, for an 
active life and contributing to the development of men/women 
and citizens.

We will seek to implement the Kinder Joy of Moving park model 
such as the one that exists in Neinver Vicolungo, Italy.
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DIPLOMACIA DEPORTIVA 
En el marco de la realización 
de Juegos Olímpicos Tokio 
2020, el Gobierno Estatal 
de Guanajuato concretó 
un convenio en materia 
deportiva con la provincia 
de Hiroshima, en Japón; que 
permitió a los atletas leoneses 
tener una estancia pre-
competencia para su óptima 
adaptación y desempeño 
durante la participación de 
la máxima justa veraniega. 
 
Actualmente, el municipio 
se encuentra en proceso de 
gestión en la búsqueda de un 
convenio con Francia, rumbo a 
los Juegos Olímpicos de Paris 
2024.

SPORTS DIPLOMACY
Within the framework of the Tokyo 2020 Olympic Games, the 
State Government of Guanajuato concluded an agreement 
on sports matters with the province of Hiroshima, in Japan; 
that allowed the Leonese athletes to have a pre-competition 
stay for their optimal adaptation and performance during the 
participation of the maximum summer fair.

Currently, the municipality is in the management process in 
search of an agreement with France, towards the 2024 Paris 
Olympic Games.
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PROFILE “LEON AMERICAN CAPITAL
OF SPORT”

PERFIL “LEÓN CAPITAL AMERICANA
DEL DEPORTE”



PROGRAMA DE GOBIERNO MUNICIPAL Y DEL DEPORTE 
ALINEADO A LOS OBJETIVOS DE DESARROLLO SUSTENTABLE 
ONU Y LOS PRINCIPIOS DE ACES

El programa de gobierno municipal se encuentra alineado a los 
panes nacionales y estatal de desarrollo, y atiende a las directrices 
establecidas en los Objetivos para el Desarrollo Sustentable de 
la Organización de las Naciones Unidas, y nos comprometemos 
en concordancia con estos a desarrollar acciones en busca de 
erradicar la pobreza, proteger al planeta y asegurar la prosperidad 
de todos. Las banderas eje del programa de gobierno municipal: 
Vivir Tranquilo, Vivir Sano y Vivir Mejor, corresponden a una 
agrupación de los 17 objetivos:

MUNICIPAL GOVERNMENT AND SPORTS PROGRAM ALIGNED 
WITH THE UN SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS AND THE 
PRINCIPLES OF ACES

The municipal government program is aligned with the national 
and state development plans, and meets the guidelines 
established in the Objectives for Sustainable Development of 
the United Nations Organization, and we commit ourselves 
in accordance with these to develop actions in the search to 
eradicate poverty, protect the planet and ensure prosperity for 
all. The central flags of the municipal government program: Live 
Peacefully, Live Healthy and Live Better, correspond to a group 
of the 17 objectives:

En particular las acciones encaminadas al deporte la cultura 
física y la recreación del municipio de León, se encuentran 
alineadas a los ODS 3, 4, 5, 11, 15, 16 y 17. Contribuyendo a las 
premisas del Deporte como inversión con ganancia económica 
y social, con políticas publicas deportivas como herramientas de 
transformación e integración social y como factor de desarrollo 
de los habitantes del municipio.

In particular, the actions aimed at sport, physical culture and 
recreation in the municipality of León are aligned with SDGs 3, 
4, 5, 11, 15, 16 and 17. Contributing to the premises of Sport as 
an investment with economic gain and social, with public sports 
policies as tools for transformation and social integration and as 
a development factor for the inhabitants of the municipality.
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2023, YEAR OF LION
AMERICAN CAPITAL OF SPORTS

2023, AÑO DE LEÓN
CAPITAL AMERICANA DEL DEPORTE



Actividades como Capital Mundial del Deporte
León espera año con año eventos deportivos que generen 
turismo deportivo a nuestra ciudad. Eventos de gran formato 
de talla nacional e internacional que activan la economía y 
promueven la recreación a través del deporte.

Activities as World Capital of Sport
León expects sporting events year after year that generate 
sports tourism to our city. Large format events of national and 
international stature that activate the economy and promote 
recreation through sports.
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